








Mili pFratelé,

letosni prFivitani s radosti formuluji jako narozeninovou gratulaci. Doufam,
Ze se mi svym blahopranim alespon castecné podafi tlumocit i myslen-
ky Vas, nasich vzacnych festivalovych pfiznivcl a podporovateld!

At Concentus Moraviae zkoumam z jakéhokoli Uhlu, pokazdé je to pfijemna podivana.
Zacénu od toho zasadniho: dvé desitky mést, které hosti festivalové koncerty, jsou nejenom
skutecnymi architektonickymi perlami svych region(, ale zaroven jsou to zivé a ¢inorodé
komunity, které festival pfijaly za svUj a spoleé¢né ho formuji do podoby zcela vyjimecéné
udalosti. Celoro¢né spolupracuji na tom, aby kazdy ¢erven mohly svym obyvateldm

i prespolnim nabidnout nezapomenutelné hudebni i spoleCenské zazitky. Ve vétsiné
festivalovych mést jsem v uplynulych tficeti letech méla pfilezitost zpivat; na kazdy

z koncertl a na jejich pfijemnou a inspirativni atmosféru rédda a ¢asto vzpominam.

Gratulace festivalu patfi také za to, Ze dlouhodobé tési nejen publikum,
ale Ze si i mezi hudebniky dokazal vybudovat a udrzet povést akce, na
kterou se radi vraceji. Navic se zamlouva i odbornikdm, jak o tom
sveddi pfizvani k prestiznimu celoevropskému projektu S-EEEmerging,
Elenstvi v Evropské siti staré hudby i v Ceské asociaci festivald.

V roce 1996 se zrodil festival s unikatnim organizacnim schématem

a s kuratorskym konceptem pfiprav programd. VEFim, ze bude stéle
pridavat dalsi a dalsi fadky k Uctyhodnému seznamu dramaturgickych
titull, ktery si rozhodné nezapomente nalistovat a procist na strdnce 24 — je
to poutavé i davtipné ¢teni, vhodné pro festivalové pamétniky i novacky.

Nejsem odbornici v otdzce zrani festivall, ale zda se mi, Ze Concentus
Moraviae v sobé nyni spojuje mladistvou energii se zkuSenostmi respek-
tovaného doyena. To je idedlni stav. Preji celé festivalové rodiné, aby si ho
jesté hodné dlouho udrzela, a tésim se, ze u toho budu moci i nadéle byt.

Srdecné Vase
Magdalena Kozend




Magdalena Kozena
patronka festivalu /
patroness of the festival
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Rondo Festivo
Rondo Festivo

Festival Concentus Moraviae v roce 2025 sfoukne

30 svicek - a to si zaslouzi elegantni hudebni oslavu.

Reziden&nim umélcem nebude nikdo jiny nez
okouzlujici klavesovy mistr Jean Rondeau. Motto
festivalu Rondo Festivo neni jen slovni hfickou
odkazujici pravé na Jeanovo pfijmeni, ale vyjad-
fuje také slavnostni charakter letoSniho ro¢niku.
Dramaturgie propoji koncerty Jeana Rondeaua
s progresivnimi ansambly a hudebniky z Flander
a Ceské republiky. Francouzska linie tvofi refrén
festivalu, vlamska a ¢eska pak jednotlivé sloky —
festival je tak vystavén jako slavnostni hudebni
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rondo odehravajici se na téch.nejkrasnéjsich
mistech jizni Moravy, Vysociny a Dolnfho-Rakouska.

Umeélec v rezidenci Jean Rondeau uvede
Goldbergovy variace Johanna Sebastiana Bacha na
¢tyfech rdznych koncertech a ve ¢tyfech podobach:
jako solista cembalového a varhanniho recitalu, jako
¢len kvarteta Nevermind, kde zazni originalni
Lvariace na sbirku variaci* v pfepisu pro flétnu, housle,
violu da gamba a basso continuo. Nakonec jesté di-
vocejsi variace na samotnou podstatu variaci v pro-
gramu, v némz se Jean setkava s perkusionistou



Tancredem D. Kummerem a zvukovou rezisérkou
Silouane Colmet Daage a ktery umeélci pojmenovali
UNDR podle nazvu jedné z povidek ze sbirky Kniha
z pisku Jorgeho Luise Borgese: ,Vratil jsem se do
zemé Urnd a jen s velkou ndmahou se mi poda-

filo najit pévcdv ddm. KdyzZ jsem mu dovypravél

o svych cestach, Fekl: ,Zivot dava véechno viem,

ale vétsina o tom nevi. Hlas mam unaveny, prsty
nemohouci, ale poslouchej mé.' Pronesl slovo undr,
které znamena zazrak. V jeho zpévu a akordech
jsem poznal svUj vlastni Zivot. Vzal jsem harfu

a zazpival odlisnym slovem. ,Tak je to v poradku,
pochopil jsi mé,' zasSeptal.” Tento Uryvek z Borgesovy
povidky je vlastné shrnutim jedine¢ného hudebniho
pfistupu Jeana Rondeaua k samotnému procesu
hudebni tvorby. Podobné zvidavy a hravy vztah

k hudbé sdili i flétnista Frangois Lazarevitch. Se
svym souborem Les Musiciens de Saint-Julien
propojuje Telemannovy flétnové koncerty

s polskymi a hanackymi tanci, s lidovou hudbou

z Uhrovecké sbirky i s lidovkami z Moravy, Slovenska
a Rumunska - to vSe v ramci jednoho koncertniho
programu nazvaného Barbarska krdsa.

Okolo koncertd Jeana Rondeaua a Frangoise
Lazarevitche se rozprostfe bohata paleta belgickych
hudebnikl, ktefi budou vypravét své vlastni hudeb-
ni pfibéhy. Mezi pozvanymi hosty se objevi napfiklad
vokalni soubor Vox Luminis, ktery se zaméfi na
hudbu rodiny BachU, na festival se vrati také

stale prekvapivi Graindelavoix, tentokrat s dvojici
programu dokladajicimi, jak vzrusujici dokaze byt
rana polyfonie. Utopia Ensemble predstavi vybér
skladeb sloZzenych nebo vydanych Tielmanem
Susatem, jednou z oslnivych postav renesanc¢ni
vokalni hudby. Soubor Currende, ktery letos slavi
padesaté vyroci zalozeni, pak nabidne soucasné
pojeti gregorianského choralu. Kromé téchto
vokalnich téles uvitdme i dva z nejvyraznéjsich
belgickych pévcd své generace - tenorista Reinoud
Van Mechelen uvede se svym ansamblem a nocte
temporis program Oh, ma belle brunette a sopra-
nistka Lore Binon se zaméFi na hudebni snéni Les
Amours de Madame Tchabai ve spolupraci s cleny
souboru Het Collectief. Hudebni bohatstvi nedavno
znovuobjeveného Lovanského zpévniku pfiblizi
Sollazzo Ensemble a Les Violons de Bruxelles se
ponofi do odkazu legendarniho Djanga Reinhardta.

Nékdy koncert nepotfebuje nic vic nez jednoho
skvélého sélistu: na festival dorazi nejen Ziva
cembalova legenda Jos van Immerseel, ale také

loutnista Floris De Rycker, s nimz navstivime
hudebni zahrady, Thomas Baeté, ktery se svou
violou da gamba propoji renesanci s Barbafinymi
Sansony, a Innerwoud ponofi do magickych hloubek
kontrabasovych ténd. Kytaristka Emma Wills
predstavi svij nejnovéjsi sélovy projekt a klavirista
Jan Michiels se vyda hledat slovanskou dusi
prostfednictvim hudby Antonina Dvoraka a Leose
Janacka; své putovani ozdobi dily Krise Defoorta.

Letosni ro¢nik festivalu je také specialné propojen
s vldmskym Mechelenem, méstem na fece Dijle
mezi Antverpami a Bruselem. V dubnu roku 2024
tamni festival Lunalia pfedstavil hudbu z Ceské
republiky. O rok pozdéji bude Concentus Moraviae
hostit nékolik hudebnikd spojenych s timto
méstem: Le Pavillon de Musique pfiveze mistra
flétnistu Bartholda Kuijkena a vé&nuje svdj koncert
Mozartovym flétnovym kvartetdm, tanecnice
Oona van Aken a varhanik Tom Van Der Plas se
budou zabyvat Philipem Glassem a jeho Mad
Rush a Zefiro Torna pfiveze svdj Uspésny projekt
Balzam. Praveé tento program 11. 5. uzavrel letosni
Lunalii a ve stejny den renomované ceské klavirni
Duo Ardasev zahralo v Mechelenu Smetanovu Mou
vlast: Concentus Moraviae a Lunalia spojuji zemé,
regiony, styly a pfibéhy prostfednictvim hudby.

Pétihlasé madrigaly renesancniho velikana Philippa
de Monte, které zazpiva Societas Incognitorum,
také spojuji festival s Mechelenem: pravé tam se de
Monte roku 1521 narodil. Pozdéji se stal kapelnikem
Rudolfa Il. u jeho dvora v Praze, kde nakonec nasel
misto posledniho odpocinku. Ve stejném programu
se spolecné s vokalnim kvintetem pfedstavi varha-
nice a zpévacka Katta: ve svétové premiére zazni
jeji Missa Organi. Vyjimecné na tomto projektu je
také to, Ze v jeho prlbéhu bude publikum putovat
z jednoho kostela do druhého po metaforické
cesté z Flander na Moravu v Monteho stopach.

Flandry a Ceskou republiku propoji dalsi projekty:
perkusionistky Anezka Novakova a Geertje

Karpez pravé pro nas festival vytvofi program

plny bicich nastrojd. Projekt Ecce femina souboru
Tiburtina Ensemble a fotografky Lieve Blancquaert
spojuje slovo, obraz a pisen v hluboce lidském
vystoupeni o sile a zranitelnosti Zen po celém
svété. Renomovany ¢esky soubor Cappella Mariana
odkazuje na spojeni s Belgii prostfednictvim
zaméreni na nedavno znovuobjeveného viam-
ského skladatele Johannese Tourouta, ktery byl



Kazdé rondo ma svuj
konec, ale zaroven se
nabizi moznost pridat
dalsi vers a zopakovat
refrén. Tak na dalsich

30 let festivalu

Concentus Moraviae!

také aktivni ve stfedni Evropé a jehoz hudba se
nachazi v ¢eskych pramenech 15. a 16. stoleti.

Mladicky ansambl Rynsky, ktery na festivalu
bude reprezentovat zapojeni festivalu do
prestizniho celoevropského programu profesio-
nalniho a udrzitelného rozvoje mladych souborl
vénujicich se staré hudbé S-EEEmerging, pro nas
také nastudoval vlamskou rané barokni hudbu:

v Kufimi zazni tajemny Nicolaus a Kempis.

Zavérecny koncert festivalu Concentus Moraviae

v roce 2025 doprovodi Bryggen, smyccovy

orchestr z Brugg. Pod inspirativnim vedenim
houslistky Jolente De Maeyer tento ansambl

nabizi osvézujici a okouzlujici koncerty. Nase Rondo
Festivo uzavfou proslulymi Novymi ctyrmi rocnimi
dobami: Vivaldi Recomposed od Maxe Richtera.

Kazdé rondo ma svUj konec, ale zaroven se nabizi
mozZnost pfidat dalsi vers a zopakovat refrén. Tak

na dalsich 30 let festivalu Concentus Moraviae!

Jelle Dierickx, dramaturg
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fl_etoénl' ro¢nik festivalu je Ctvrtou edici \

s Jellem Dierickxem v roli dramaturga. Jelle
je doktorem muzikologie, v letech 2000 az
2006 byl védeckym asistentem na Institutu
psychoakustiky a elektronické hudby katedry
muzikologie Gentské univerzity. V soucas-
nosti je feditelem a uméleckym feditelem
Festival van Vlaanderen Mechelen/Kempen.
Na této pozici je jiz osm let odpovédny za
jarni festival Lunalia v Mechelenu a podzimni
festival Musica Divina v regionu Kempen.

Od zaFi 2025 se stane uméleckym feditelem
Musikkultur Rheinsberg, velkorysé kulturni

a badatelské organizace, ktera svymi bohaty-
mi aktivitami usiluje o renesanci nékdejsiho
braniborského ,dvora muz" prince Jindficha
Pruského a jeho bratra Bedficha Velikého.

Jelle byl dramaturgem &i uméleckym fedite-
lem vice nez 40 festivall v Belgii, Némecku,
Nizozemi, Ceské republice a Polsku
(Musikfestspiele Potsdam Sanssouci, Festival
van Vlaanderen Gent, Mechelen a Kempen,
Concentus Moraviae ad.) a organizoval ¢etna
sympozia, umeélecké projekty a workshopy,
pfednasiv Evropé i Severni Americe.

Je téz aktivnim spisovatelem publikujicim
dila pod svym vilastnim jménem i pod
pseudonymy. Témata jeho textd i knih jsou
spjata s hudbou, poezii a multimédii.

o J




Concentus Moraviae may blow out 30 candles in 2025
and that calls for a classy musical celebration. Artist in
residence will be none other than the charming master
of the harpsichord, Jean Rondeau. Rondo Festivo, the
motto of the festival, is obviously a nod to the name

of the artist in residence, but at the same time refers
to the festive character of this edition. Dramaturg

Jelle Dlerlckx thereby combmes the concerts of Jean

harpsichord &
quartet Newv¢
on this colle

“Returning to th
house. After | told

Itis, in part, a summary of Jean Rondeau's wondrous
view of music-making. Flutist Frangois Lazarevitch
shares this searching and playful approach to music-
making. With his ensemble Les Musiciens de Saint-
Julien he combines Telemanns flute concertos, Polish
and Hanakian dances, folk music from the Uhrovec
collection, as well as from Moravia, Slovakia and
Romania in one and the same concert programme
called Beauté barbare.

Around these concerts by Jean Rondeau and
Francois Lazarevitch, numerous Belgian musicians
and ensembles will tell their musical stories. Among
the guests are four unique vocal ensembles: Vox

Luminis explores the music of the Bach family, the
ever-surprising Graindelavoix proves how exciting
early polyphony is, the Utopia Ensemble presents

a florilegium of works composed and/or published

by Tielman Susato, one of the dazzling figures of
Renaissance vocal music: Tielman Susato. Last but

not least Currende, celebrating its 50" anniversary in
2025, shows how Gregorlan music can be translated to

than one

ist Barthold Kuijken and dedicates their concert
to W. A. Mozart's flute quartets, dancer Oona van Aken
and organist Tom Van Der Plas will engage with Philip
Glass's Mad Rush, among others, and Zefiro Torna will
bring their blissfully successful project Balsam. This
project was also the closing concert of Lunalia 2025,
and on the same day, the renowned Czech piano Duo
Ardasev played Bedfich Smetana's equally renowned
My Homeland in Mechelen. Concentus Moraviae and
Lunalia bring countries, regions, styles and stories
together through music.
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The five-part madrigals by Philippus de Monte, sung
by Societas Incognitorum, also form an additional link
with Mechelen. De Monte was born in Mechelen in 1521
and later became chapel master to Rudolf Il, among
others. This Mechelen grand master would eventually
find his final resting place in Prague. The singers will
be accompanied by organist and singer Katta, who will
perform her own Missa Organi in its world premiere.
What makes this project extra special is that it takes
place in two different churches, requiring the audience
to move from one location to the other. A metaphorical
walk from Flanders to Moravia in the footsteps of de
Monte.

Flanders and the Czech Republic will also be united
through various other projects. Percussionists
Anezka Novakova and Geertje Karpez seal the special
collaboration especially for the festival with a battery
of percussion instruments. The project See a woman
by the Tiburtina Ensemble and photographer

Lieve Blancquaert unites word, image and song

in a deeply human performance about the strength
and vulnerability of women all over the world. The
renowned Czech ensemble Cappella Mariana also
provides a link to Belgium through their focus on the
recently rediscovered Flemish composer Johannes
Tourout, who was also active in central Europe and
whose music can be found in Bohemian sources of the
15t and 16" centuries.

The young ensemble Rynsky, which will represent

the festival's involvement in the prestigious pan-
European program for the professional and sustainable
development of young ensembles dedicated to early
music, S-EEEmerging, has also rehearsed Flemish
early Baroque music for us: the mysterious Nicolaus

a Kempis will be heard in Kufim.

Concentus Moraviae's final concert in 2025 will be
provided by Bryggen Bruges Strings. Under the
inspiring leadership of their first violinist Jolente De
Maeyer, this string orchestra offers refreshing and
enchanting concerts. To close Rondo Festivo, they
will perform the infamous New Four Seasons: Vivaldi
Recomposed by Max Richter.

Even a rondo has an end, but the possibility of adding
another verse and chorus is never far away. So here's to
the next 30 years of Concentus Moraviae!

e N\

The festival edition of 2025 will be the fourth
edition with Jelle Dierickx as dramaturg.

He holds a doctorate in arts (musicology).
From 2000 to 2006, he was a research
assistant at Ghent University; more speci-
fically at the Institute for Psychoacoustics
and Electronic Music (Department of
Musicology). He is currently director and
artistic director of the Festival of Flanders
Mechelen/Kempen. In this position, he

is since eight years responsible for the
spring festival Lunalia in Mechelen and

the autumn festival Musica Divina in the
Kempen region. From September 2025, he
will become artistic director of Musikkultur
Rheinsberg at the former court of Prince
Heinrich and his brother Frederick the Great.

He created more than 40 festivals in
Belgium, Germany, the Netherlands, the
Czech Republic and Poland. Among others,
the Musikfestspiele Potsdam Sanssouci, the
Ghent Festival of Flanders and Concentus
Moraviae. He has also organised various
symposia, artistic projects and workshops.

In addition, he is active as a writer under
his own name and under pseudonyms.
He has published more than fifty texts
and three books. The subjects are mostly
related to music, poetry and multimedia.
Accordingly, he also gave several lectures
in Europe and North America.

- /
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VLAMSKA BOURE 2.0

Soucasti X. ro¢niku festivalu v roce 2005

byla VIamska boure, v té dobé rozsahem

i kvalitou zG€astnénych umélct zcela
bezprecedentni prehlidka vlamské hudby

— se zasadni podporou Waltera Moense,
tehdejsiho zastupce vlamskeé vlady pro stredni
Evropu, na Moravu poprvé zavitaly takové
hvézdy, jako je Jos van Immerseel, Collegium
Vocale Gent, Huelgas Ensemble, Capilla
Flamenca nebo Bl!lndmann. Udalost se stala
az necekané silnym impulsem; inspirovala
mnoho stfedoevropskych umeélcl ke studiu

a interpretaci vliamské renesancni polyfonie,
také pozornost hudebnich producentt

a organizatoru se diky ni obratila do Flander.
Dvacet let s péci péstovanych cesko-
vldmskych vztaht, béhem nichz se zde i tam
konaly stovky akci, vyustilo v letosSni VIamskou
boufri 2.0. V roce 30. vyroci festivalu Concentus
Moraviae symbolicky zazni 30 vlamskych
koncert(, na kterych bude predstavena
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vldamska hudba nebo viamsti umélci, a to
nejen interpreti a skladatelé - svou tvorbu
nabidne festivalovému publiku napr. take
fotografka, tanecnice, autor vizualnich partitur,
textari a basnici, to vse v rezii vlamského
dramaturga Jelleho Dierickxe. Specialné pro
festival se zrodila cesko-vlamska spoluprace
dvojice mladych perkusionistek Anezky
Novakové a Geertje Karpez, respektovany
muzikolog Stef Coninx bude prednaset

o poslani belgické nadace Alamire, diky niz se
dila z archivl presouvaiji na koncertni podia,
coz programem Zrcadlo Johannese Tourouta
dolozi soubor Cappella Mariana.

~Kazdé rondo ma svUij konec, ale zarover se
nabizi moznost pridat dalsi vers a zopakovat
refrén,” piSe Jelle Dierickx ve svém drama-
turgickém textu, ktery najdete na strané 8.
Totéz plati i blahodarnych boufich — sotva
Jjedna skonci, Concentus Moraviae uz vyhlizi
tu dalsi!
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Vlgmsky cembalista a varhanik® ..
Jos vanh Immerseel
""Solov reC|té'r17/6 ve Ve[lse MeZ|r|C| je

fest’lvalovylm pe@lékovanim za dlmuholetou J

podporu, vzaen__e pratelstw a nesgstne
a nezapomenutelné umélecké zazitky,

které v uplynulych letech Jo‘s)rlprawl pro_,--"'.

_Pnaée publikum za klaviaturou cembala, ,

*kladivkaW¥ého klaviru, varhan nebo jako
fenommenalni dirigent.
. .ﬂ P %

i

Prology
Huelgas Ensemble 25/6 2024 Praha
Zefiro Torna 11/5 2025 Mechelen / BE

VLAMSKA
A4 M
BOURE %0
Jos van Immerseel
Graindelavoix
Vox Luminis
Currende
Utopia Ensemble
Reinoud van Mechelen / a nocte temporis
Lore Binon / Het Collectief
Sollazzo Ensemble
Les Violons de Bruxelles
Le Pavillon de Musique / Barthold Kuijken
Oona van Aken a Tom Van Der Plas
Zefiro Torna

AnezZka Novakova a Geertje Karpez
Bryggen Bruges Strings

Floris De Rycker

Thomas Baeté

Innerwoud / Pieter-Jan Van Assche
Emma Wills

Jan Michiels

Duo Azném

Tiburtina Ensemble / Lieve Blancquaert
Cappella Mariana

Societas Incognitorum

Rynsky












»Pokud se zabyvate Goldbergovymi variacemi, vénujete se
zaroven celému Bachovu dilu. Poc¢itam s tim, Ze na nich budu
pracovat cely zivot,“ rika o ,,Goldbergovkach“ Jean Rondeau,
rezidenéni umélec 30. rocniku naseho festivalu, ktery

pravé tento opus predstavi na Moravé ve ctyrech podobach

na klaviaturach (a nad pedaly) nékolika nastroji. Kraluje
jim jednoznacné cembalo, do néhoz se Jean beznadéjné zamilo-
val ve svych péti letech. Zajem o soudobou hudbu a klavirni
improvizaci jen zvysSuje jeho interpretacni skore, které ani
na startu kariéry rozhodné nebylo Spatné: s vyznamenanim do-
konéil studia na Conservatoire National Supérieur de Musique
v Parizi a na Guildhall School of Music and Drama v Londyné,
kde navic ziskal zvlastni ocenéni za sdlovou hru na cembalo
a interpretaci bassa continua, a v roce 2012 se v 21 letech
stal jednim z nejmlad$ich vitézu prestiZni cembalové soutézZe
v Bruggach. Dnes je celosvétové respektovanym sdélistou i ko-
mornim hracem, nahrava exkluzivné pro spolecnost Erato, vé-
nuje se vlastni tvorbé, je i vyhledavanym pedagogem. Na nas
festival se vraci podruhé - pred étyrmi lety okouzlil publi-
kum v Miloticich a Tisnoveé.

Slavné Goldbergovy variace Johanna Sebastiana Bacha vysly tiskem v roce 1741 v Norimberku pod lako-
nickym nazvem Klavesova cvi¢eni IV. SvUj prosluly titul ziskaly az v 19. stoleti na zakladé& historky, kterou
zaznamenal podle vypravéni Bachovych synu skladatelQv zivotopisec Johann Nikolaus Forkel. Podle

ni variace vznikly pro ruského vyslance u drazdanského dvora, hrabéte Keyserlingka, jenz udajné trpél
nespavosti a hrabéci cembalista Johann Gottlieb Goldberg mu mél hrat pro lepsi spanek. At uz je pfibéh
pravda nebo smyslenka, tficet variaci Uvodni Arie, jiZz také skladba kon¢i, je vrcholnym dilem kontra-
punktického varia¢niho uméni.



Zacal jsem se jim vénovat v roce 2016; tehdy

jsem se pustil do dlouhodobé prace, postupné

je zac¢al uvadét na koncertech, v roce 2022 vysla

i nahravka. Je to mocné dilo, které nikdy nelze
zcela obsahnout. PFi kazdém dalSim hrani objevim
néco nového, a to jak po strance obsahu, tak formy
a architektury celé kompozice. Hrdl jsem variace asi
dvéstékrat, a presto mé neprestavaji prekvapovat.

Jak fikam, bylo by smutné povaZzovat néjaké dilo
za ,vycerpané“. Hudba nas vybizi k neustalému
objevovani, vyzaduje svézest, zvlastni zplsob
dychani, ktery nas vraci do pfitomného okamziku.
Mozna pravé to je ukolem hudebnika - vystavit se
hudebni pfitomnosti a nechat se prekvapit tim,
co prinese. Goldbergovy variace pfimo vybizeji

ke kreativité, zvlast diky své vyjimecné formé.

Patfi to ke ,gymnastice* klavesistl, jsme pfi
prechodech z jednoho nastroje na druhy, z jedné
klaviatury na druhou flexibilni. Nastroje jsou vzdy
prvotnim zdrojem inspirace — pravé ony samy
naznacuiji, jaky pohyb je tfeba zvolit, abychom vy-
jadFili hudbu co nejpresnéji, nejpravdiveéji. Jako dité

jsem zacal hrat na cembalo, ale brzy jsem se zacal
vénovat také varhanam a klaviru. Kazdy nastroj
je zadroven vstupni branou k jinému repertoaru.

Setkal jsem se s nim v péti letech vlastné nahodou.
Zaslechl jsem v radiu zvuk nastroje, ktery mé
naprosto uchvatil. Ale byl jsem jim uchvacen

tak, jak je toho schopno jen dité, bez jakychkoli
pfedsudkl nebo oéekavani. Bylo to pfimé spojeni
se zvukem cembala, s jeho silou a moci. Vibec
netusim, kdo, nebo co hral, neslo o kontext
hudebni, ale ten zvukovy. Od té chvile jsem chtél
hrat na cembalo. Rodi¢e mé tedy zapsali do
hudebni skoly kousek od domova, v Pafizi. Mél
jsem obrovské stésti, Ze tou dobou tam profe-
sorkou cembala byla Blandine Verlet, skute¢na
umélecka osobnost. Studoval jsem u ni deset let.

Moji rodi¢e nebyli hudebnici, ani v Sirsi rodiné
jich mnoho nenajdete, ale zato byli velmi
hudbymilovni. Hudba doma znéla stale, pre-
devsim klasick3, ale nejen ta. Takze ano, bylo
to u nas prirozené, jsem z rodiny melomanu.

Poznal jsem, Ze se cembalo dokaze propojit s nasi
vlastni vice ¢i méné skrytou citlivosti. Je to nastroj
citlivy ve vSech smyslech toho slova. Jako k takové-
mu je tfeba se k nému umeét priblizit, dotykat se ho.



Ostatné francouzsky skladatel Francois Couperin
sepsal i ,Uméni dotykat se cembala“. Nevim, zda je
to v Cestiné stejné, ale ve francouzstiné ma slovo
dotykat se dva vyznamy: dotykat se néci duse,
nebo se ho dotknout fyzicky. U cembala jde o oba
vyznamy. Jak se ho citlivé dotknout, vybrat ten
spravny dotek, aby hralo, aby zpivalo, jak ho rozhy-
bat, aniz byste porusili jeho jemnost a kiehkost.
Dnes je mUj vztah k cembalu hlubokou laskou,
kterou citim uz opravdu velmi dlouho a o kterou

s radosti pecuji. Patfi k ni i ur¢itd mira laskavé
shovivavosti. Jako u v3ech milostnych vztahu,

i vtomto pfipadé je cembalo do jisté miry soucasti
meé samého, ale je to zaroven vztah velmi rozumovy.

Neda se to moc popisovat slovy... Madm radost,
kdyz hraju, ale i kdyZ nehraju, protoZe to se tésim,
az zase budu hrat.

Cembalo je dfevéné, hybe se a méni, je Zivé a obcas
pékné divoké. To je dalsi véc, kterd se mi na ném
libi. Je taky zaludné: tvari se, Ze hrat na néj je
snadné, protoZe technicky staci opravdu lehce
stisknout klavesu a vyjde ton. Na cembalo tak mUze
zahrat i dité, coz je ostatné jeho dalsi skvéla viast-
nost. Clovék se u cembala velmi snadno a rychle
citi pohodIné&, necha se svést zdanlivé jednoduchou
tvorbou ténu, nesrovnatelnou s dechovymi nastroji

nebo jinymi instrumenty, které vyzaduiji tfeba nepo-

hodlnou, nepfirozenou fyzickou pozici. U cembala
je tfeba zUstat ostrazity, neustdle napinat jeho
vyjadfovaci moznosti, snazit se je rozvinout

co nejvic, neprestavat hledat jeho dalsi vyrazové
schopnosti.

90% mych hudebnich aktivit je vénovano
cembalu. U klaviru se opravdu citim jinak, je

pro mé moznosti volné tvorby, tvaréiho expe-
rimentovani. Skladbé jsem se vénoval vzdycky,

i kdyZ nepisu intenzivné; s prateli vytvafime

i jednorazové projekty, uréené pro jediné uvedeni,
takze to, co skladam, je spis ,,aktudini* hudba.

Ale myslim, ze hudbé nesvédci, kdyz se

o ni moc mluvi - pfijdte si prosté poslechnout
UNDR do brnénského Divadla na Orli.

Jsem labuznik, moc rad jim dobré véci.
A proto nékdy nejim vibec. Rad se dobfe
najim a stejné rad se i postim.
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Concentus Moraviae

1996-2025

Souzneni Moravy

Hudba je poselstvim z minulosti at uz ddvné ¢i dosud
doznivajici; aktualni smysl dostava zivym provedenim,
interpretaci. V posledni dobé se na tuto interpretaci
vyhranil dvoji rozdilny nazor: vedle dosud vladnouciho
presvédceni, Ze umélec ma svym posluchacdam, ktefi
vyrostli ve stejné dobé, tlumocit davna poselstvi minu-
losti souc¢asnym hudebnim jazykem, jemuz obé strany
rozuméji nejlépe, se v posledni dobé stale silnégji prosa-

obohaceni jednotlivymi podrobnostmi nebo dokonce

0 jejich postupné splynuti, k némuz nakonec tak ¢i onak
dojde. Vad¢&i programovou myslenkou tohoto festivalu
je tedy poznavani a srovnavani cest, jimiz se ten ¢i

onen interpret ubira k cili svého tvaréiho Usili: tlumogit
dnesnimu posluchaci poselstvi davného (nebo nedav-
ného) tvlrce tak, aby ho zaujalo, aby se mu libilo, aby mu
porozumél a obohatil jeho smyslem svij vlastni Zivot.

zuje snaha o dokonalou rekonstrukci podoby, v niz kazda
skladba zaznéla v dobé svého vzniku. Hraci usiluji hrat
historické skladby na dobové nastroje nebo jejich repliky
zpUsobem, jakym se hravalo kdysi, spolupracujice s hu-

debnimi historiky, ktefi se snazi tento zpusob tak ¢i onak cerven 1996

co nejpodrobnéji vypatrat. Budiz fec¢eno, ze zastanci
obou nazord vétsinou dosud neberou opacny postoj
ani na védomi, natoz aby usilovali o jejich vzajemné

Jifi Benes (1928-2020)
dramaturg festivalu
a autor festivalového jména
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1996

Rozhovor staleti - dialog
autentické a moderni
interpretace hudby
dramaturg Jifi Benes

1997

Rozhovor narodt - Rekni mi,
odkud jsi

dramaturg Jifi Benes

1998

Ceska hudba - jistoty

a strucéné déjiny

od 14. stoleti az

k soucasnosti

dramaturg Zdenék Cupak

1999

Od barvy k formé

aneb 50 let francouzské
hudby 1889-1939
dramaturg Walter Labhart

2000

Evropské barokni klavesy
dramaturgové

Véra Hefmanova

a Jory Vinikour

2001
Klenoty slovanské hudby
dramaturg Walter Labhart

2002

Morava a Viden v obdobi
baroka a klasicismu
dramaturg Barbara Maria Willi

2003

Amerika - Evropa /
Evropa - Amerika
dramaturg Walter Labhart

2004
Ceské sny
dramaturg Ales Brezina

2005

Migrace - emigrace:

Cizinci v evropskych
hudebnich dé&jinach
dramaturg Barbara Maria Willi

2006

Velci skladatelé

a jejich (ne)pratelé
dramaturg Barbara Maria Willi

2007

Ceské sny - hudebni
spoluprace napfi¢ Evropou
dramaturg Ales Bfezina

2008
Stara hudba z Visegradu
dramaturg Barbara Maria Willi

2009
Damy maji pfednost
dramaturg Walter Labhart

2010

Baroko & jazz -
dobrodruzstvi improvizace
dramaturgové

Vaclav Luks a Jaromir Honzak

201

Ceské sny - otisky

a vzpominky
dramaturg Ales Brezina

2012

Kouzlo Cisel - aspekty
matematiky v hudbé
dramaturg Barbara Maria Willi

2013
Italské slunce
dramaturg Vaclav Luks



2014

Ceské sny - narodni hudba
a identita v ménici se
spole¢nosti

dramaturg Ales Bfezina

2015
Pojdme slavit!
dramaturg Jelle Dierickx

2016

Shakespeare, Beethoven
a ¢eska kvartetni tradice
dramaturgové

Jifi Benes a Ales Brezina

2017
La Voce
dramaturg Vaclav Luks

2018
Hudba a humor
dramaturg Jelle Dierickx

2019

Koncert narodu
dramaturgové Tully Potter
a Barbara Maria Willi

2020
Domov muj
dramaturg Barbara Maria Willi

2021

Hudba jako na dlani
dramaturgové Jelle Dierickx,
Andrea Marcon,

Carine Moretton, Pierre Pitzl
a Markku Luolajan-Mikkola

2022

Cestou od kofenl

k budoucnosti

dramaturg Kaspar Zehnder

2023

Mezi Kromé¥Fizi a Vidni
dramaturgové

Barbara Maria Willi,

Otto Biba, Vladimir Manas

2024

Metamorfézy: Czech
Smetana!

dramaturg Ales Bfezina

2025
Rondo Festivo
dramaturg Jelle Dierickx









Prehled

Porta coeli, 19.30 / 7.30 pm
Slavnostni zahajovaci koncert /
Ceremonial opening concert
GRAINDELAVOIX

BJORN SCHMELZER /

um. vedouci/ art. director

ve spolupraci s méstem Tidnov /
in cooperation with town TiSnov

zamek, Rubenslv sal, 19.30 /
Chateau, Rubens Hall, 7.30 pm
HET COLLECTIEF

LORE BINON /sopran / soprano

kostel Nanebevzeti Panny Marie,
19.30 / Church of the Assumption
of the Virgin Mary, 7.30 pm
GRAINDELAVOIX

BIORN SCHMELZER/

um. vedouci/ art. director

kostel sv. Vaclava a sv. Anezky Ceské,
19.30 / Church of St. Wenceslas

and St. Agnes of Bohemia, 7.30 pm
CAPPELLA MARIANA

VOITECH SEMERAD /

um. vedouci / art. director

kostel sv. Mafi Magdaleny,
19.30 / Church of St. Mary
Magdalene, 7.30 pm
RYNSKY

zamek, Nastupni sal, 19.30 /
Chateau, Ceremonial Hall, 7.30 pm
SOLLAZZO ENSEMBLE

ANNA DANILEVSKAIA /

um. vedouci/ artistic director

koncertu

kostel sv. Mikulase, 20.00 /
Church of St. Nicholas, 8.00 pm
TIBURTINA ENSEMBLE
BARBORA KABATKOVA /
umélecka vedouci/ art. director
LIEVE BLANCQUAERT/
fotografie a mluvené slovo /
photography and narrator

ve spolupréci s Evropskym festivalem

filozofie / in cooperation with the
European Festival of Philosophy

10.00-17.00 /10.00am-5.00 pm
HUDBA NA KOLE / MUSIC ON BIKE

zamek, divadlo, 19.30 /
Chateau, theatre, 7.30 pm
LES VIOLONS DE BRUXELLES
TCHA LIMBERGER /

um. vedouci/ art. director

nadvofi zamku, 19.30 /
Chéateau courtyard, 7.30 pm
LES VIOLONS DE BRUXELLES
TCHA LIMBERGER /

um. vedouci/ art. director

zamecka kaple, 19.30 /
Chateau chapel, 7.30 pm
THOMAS BAETE / viola da gamba

kostel Nanebevzeti Panny Marie,
19.30 / Church of the Assumption
of the Virgin Mary, 7.30 pm
UTOPIA ENSEMBLE

zamek, 19.30 / Chateau, 7.30 pm
ANEZKA NOVAKOVA /

perkuse / percussion

GEERTJE KARPEZ /

perkuse / percussion

bazilika Nanebevzeti Panny Marie

a sv. Mikulase, 19.30 / Basilica

of the Assumption of the Virgin

Mary and St. Nicholas, 7.30 pm

TOM VAN DER PLAS /varhany / organ
OONA VAN AKEN / tanec / dance

kostel sv. Jakuba Starsiho,
19.30 / Church of St. James
the Greater, 7.30 pm
CURRENDE

ERIK VAN NEVEL /

um. vedouci/ art. director

kostel sv. Vavfince, 19.30 /
Church of St. Lawrence, 7.30 pm
CURRENDE

ERIK VAN NEVEL /

um. vedouci/ art. director

zadmek, 19.30 / Chateau, 7.30 pm
EMMA WILLS / kytara / guitar

ve spolupraci s méstem Tisnov /
in cooperation with town TiSnov

Pansky dvdr, 19.30 /
Manor House, 7.30 pm
ZEFIRO TORNA

JURGEN DE BRUYN /

um. vedouci/ art. director



radnice, 19.30 / Town hall, 7.30 pm
DUO COMO

zamek, Slavnostni sal, 19.30 /
Chateau, Ceremonial Hall, 7.30 pm
JAN MICHIELS / klavir / piano

zdmek, 19.30 / Chateau, 7.30 pm
ZEFIRO TORNA

JURGEN DE BRUYN/

um. vedouci/ art. director

zdmek, 19.30 / Chateau, 7.30 pm
DUO AZNEM

LIEVE DE SADELEER / zvukové
efekty / sound effects

ve spolupraci s méstem Kyjov /

in cooperation with town of Kyjov

zamek, 19.30 / Chateau, 7.30 pm
JOS VAN IMMERSEEL /
cembalo / harpsichord

zamek, 19.30 / Chateau, 7.30 pm
LES MUSICIENS DE SAINT-JULIEN
FRANCOIS LAZAREVITCH /
umélecky vedouci/ art. director

Art Wine Hall,19.30 / 7.30 pm

LES MUSICIENS DE SAINT-JULIEN
FRANCOIS LAZAREVITCH /
umélecky vedouci/ art. director
ve spolupraci s méstem
Hustopeée / in cooperation

with town of Hustopece

areal Osmek, sal Varna, 19.00 /
Osmek, Varna hall, 700 pm
INNERWOUD

PIETER-JAN VAN ASSCHE /
kontrabas / double bass

zadmecka knihovna, 19.30 /
Chateau library, 7.30 pm
NEVERMIND

zadmecka kaple, 19.30 /
Chateau chapel, 7.30 pm
VOX LUMINIS

LIONEL MEUNIER /

um. vedouci / art. director

zamek, Historicky sal, 19.30 /
Chateau, Historical hall, 7.30 pm
JEAN RONDEAU /

cembalo / harpsichord

Konvent Milosrdnych bratfi,
19.30 / Convent of Merciful
Brothers, 7.30 pm

A NOCTE TEMPORIS
REINOUD VAN MECHELEN /
umeélecky vedouci, tenor

/ art. director, tenor

poutni kostel Iména Panny Marie,
17.00 / Pilgrimage Churche of the
Name of the Virgin Mary, 5.00 pm
JEAN RONDEAU /varhany / organ
ve spolupraci s festivalem
KFtinsky hudebni &tyFlistek /

in cooperation with the ,Kftinsky
hudebni Ctyrlistek* festival

Rytitsky sél, 19.30/

Knight s Hall, 7.30 pm

Koncert Narodniho pamatkového
Ustavu / Concert of the National
Heritage Institute

A NOCTE TEMPORIS

REINOUD VAN MECHELEN /
umeélecky vedouci, tenor

/ art. director, tenor

ve spolupraci s méstem Bystfice nad
Pernstejnem / in cooperation with
town of BystFfice nad Pernstejnem

poutni kostel sv. Jana Nepomuckého
na Zelené hore a bazilika Nanebevzeti
Panny Marie a sv. Mikulage, 19.00 /
Pilgrimage Church of St. John

of Nepomuk at Zelend Hora

and the Basilica of the Assumption
of the Virgin Mary and St.

Nicholas, 7.00 pm
KATTA / varhany / organ

SOCIETAS INCOGNITORUM

EDUARD TOMASTIK /

um. vedouci/ art. director

zamek, Sala terrena, 18.00 /
Chateau, Sala terrena, 6.00 pm
FLORIS DE RYCKER / loutna / lute

zadmek, 19.30 / Chateau, 7.30 pm
LE PAVILLON DE MUSIQUE
ANN CNOP / um. vedouci

/ art. director

BARTHOLD KUIJKEN / traverso

Divadlo na Orli, 19.30 / Theatre

on Orli Street, 7.30 pm

JEAN RONDEAU / klavir / piano
TANCREDE D. KUMMER/ bici / drums
SILOUANE COLMET DAAGE /
zvukova reZie / sound direction

zamek, Slavnostni sal, 19.30 /
Chateau, Ceremonial hall, 7.30 pm
LE PAVILLON DE MUSIQUE

ANN CNOP / um. vedouci

/ art. director

BARTHOLD KUIJKEN / traverso

dominikansky kostel, 19.00 /
Dominican church, 7.00 pm
Zavére&ny koncert / Closing concert
BRYGGEN

JOLENTE DE MAEYER/

um. vedouci/ art. director

ve spolupraci s Festivalem Retz

a Hudebnim festivalem Znojmo /

in cooperation with Retz Festival
and the Znojmo Music Festival

zména programu vyhrazena /
program subject to change
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mmAnna Danilevskaia™
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Ve spolupréci / In cooperation:

-

ALAMIRE
FOUNDATION
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Ecce femina Pribéh zwota; S
Narozeni / Birth
Ukolébavka / Lullaby Huli, beli

”;QF?T‘
"Music On 'Bike
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' Les Vlolons ;

de' Bruxelles;
Tcha Limberger

7/6 19%
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Anezka / ? " Geertje-
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Novakova Karpez
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Zefiro Torna
Jurgeh :De ‘bruyn

1 I'i
b .

14/6 19%
Teldt? &% |
Pansky’:—_d_fvﬁr‘ / Manor House

15/6 19%
Jaromérice nad Rokytnou
zamek / Chateau

larinet /
clarlnet "ba larinet

Jurgen De bruyn / loutna,
barokni kytara, chitarrone,
zpév, umélecky vedouci

/ lute, baroque guitar,
chltar'r'one vocals, artistic
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A silence:

Jan Michiels

5 " ) LieveyDe |

i J Sadglér }




Les Musiciens de Saint-Ju :
Franc01s Lazarevitch




'--'.__"“‘ =

—

Innerwoud 3

Pieter-Jan
Van Assche
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Vox Luminis' ™ ™

Jean
Rondeau
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Barth&il =
KuijKed

I'e "Pavillon
de Musique

Jean ‘Bondeau !
Tancrede D. KUmmer

Silouane Colmet Daage
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Slavnostni zavérecny koncert /
Ceremonial closing concert

Ve spolupréci / In cooperation: FF_E;E-'IZ E |=a+-u--
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HUDBA NA KOLE

7/6/2025

Lednicko-valticky areal a region Palava

17 hudebnich zastavek - hudba ruznych Zanri

Vstup zdarma
Soutéz o zajimavé ceny

Hudebni vystoupeni od 10 do 17° hod

www.hudbanakole.cz

Valtice

NAMESTI SVOBODY
Sebranka Jazz Orchestra
10°° hod - zahajeni

CHATEAU VALTICE VINNE SKLEPY VALTICE -
VINARSKA STODOLA

Sakobi / jazz

Martin Opr3al / marimba

KOLONADA NA REISTNE
Trombone Gangstars (Rakousko)

VINARSTVI OBELISK
Someday Orchestra / acoustic-crossover

LETOHRADEK BELVEDER

Seforitas / smy&cové kvarteto

Rynsky / barokni duo (v rdmci projektu
S-EEEmerging)

DIANIN CHRAM - RENDEZ-VOUS
Parforsni trio Zlin

50

Lednice

TRI GRACIE
Soulet / polka-punk
The 6 Fireballs / rock 'n’roll 50. let

NOVY DVUR
Boris — Bubenicky ORchechestr Ilvo Samiece /
bubenicka Sou

APPOLONUV CHRAM
Shot-C / vokalni soubor

LAZENSKA KOLONADA
Gender Question / rock

HZ VINARSTVI
Isara / celt-folk-rock

Podivin

JANUV HRAD
Weytora / stfedovéka hudba






Dido a Aeneas:

Hlas budoucnosti

Festivalové prology s Nadacnim fondem Magdaleny Kozené

25/5 od 16%° a 20
barokni divadlo, zamek Valtice

29/5 od 19
zamek Lysice

adaéni fond
ZUB PEN %Koiené

Festivalova patronka Magdalena Kozena

v roce 2016 zalozZila nadacni fond zaméreny na
podporu budovani pozice Ceskych zakladnich
umeéleckych skol jako prestizniho a unikatniho
systému moderniho uméleckého vzdélavani,
ktery je klicovym nositelem kultury celého
naseho naroda. Vlajkovou lodi fondu je
bezpochyby celostatni festival ZUS Open,

s nimz nas festival pravidelné spolupracuje.
Pravé tomuto pfijemnému spojeni vdéci nas
letosni jubilejni program za dalsi ozdobu: ve
dvou festivalovych méstech probéhne trojice
vyjimeénych prologd, a to ve velkolepé formé
operni inscenace.

Projekt Dido a Aeneas: Hlas budoucnosti je
unikatnim scénickym provedenim zkracené

verze slavné barokni opery Henryho Purcella
zaky zadkladnich uméleckych skol. Cili na rozvoj
umeéleckého talentu umélct nejmladsi generace,
kterym diky spolupraci s respektovanymi
mentory a profesionalnimi umélci nabizi

zcela vyjimecnou prilezitost. Zkusené vedeni
hudebnimi odborniky i znalci scénickych umeéni
barokni epochy poskytne mladym umélcdm
nejen technické zdokonaleni, ale také vhled do
inspirativniho a komplexniho svéta fenoménu
barokni opery.

Zaci ZUSek dilo nastudovali v reZii Jany Krajéovic¢ové
Tajovské, uméleckym feditelem projektu je Martin
Hroch.

WWW.zusopen.cz www.nfkozena.cz



Dido a Aeneas Henryho Purcella v provedeni
Zakyn a Zaku zakladnich uméleckych skol
probé&hlo ve dvou pfedstavenich v nedé&li 25/6
ve skvostném baroknim divadle zamku ve
Valticich.



GOLF FOR MUSIC

XII. Beneficni golfovy turnaj

1-2/8 2025
Golf resort Kaskada

Pod zastitou
mezzosopranistky
Magdaleny KoZené

Hlavnim smyslem akce je ziskani financni
podpory pro organizaci hudebniho festivalu
Concentus Moraviae a vytvoreni ojedinélé
spolecensko-sportovni udalosti, pfi niz se golf
bude snoubit s hudbou.

KdyZ néco darujete, budete sami odménéni
v emociondlni roviné. Je to jen vnitfni pocit,
nic na co byste si mohli sdhnout. Ziskdte ale
smysl Zivota a zazZijete uspokojeni...
Tony Myers, odbornik na filantropii

Mate-li radi golf a hudba je pro Vas inspiraci,
podpofrte touto netradicni cestou festival
Concentus Moraviae.

Golf resort Kaskada

Golf resort Kaskada se nachazi 15 km od centra
Brna. V kouzelném udoli mezi méstem Kufim

a obci Jinacovice se rozklada 27jamkové
mistrovské hristé rozlozené na protilehlych
stranich a kaskadovité se svazuje do Sirokého
podlouhlého Udoli s potokem. Vice nez
stohektarovy prostor nabizi fadu pfirodnich
kras. Navstévnikdm je vedle hfisté o 27 jamkach
k dispozici 6jamkové verejné golfové hristé,

300 m dlouhy driving range a dalsi tréninkové
plochy. Komplexni zazemi resortu doplniuje
ctyrhvézdickovy hotel, restaurace s terasou

a vyhledem na hristé, moderni kongresové
centrum a komorni Utulné wellness centrum.
Golf resort Kaskada je nejen mistem aktivniho
odpocinkuy, ale i vystavni sini pod Sirym nebem.
Na hfisti jsou rozmistény sochy Michala Gabriela
a je zaroven déjistém aktualnich vystav. Sochy
jsou na hristi usazeny citlivé tak, aby nebyly pro
hrace prekazkou, ale prostor esteticky dotvarely.
Areal je volné pristupny milovnikGim umeéni.



















XXX. rocnik Mezinarodniho
hudebniho festivalu Concentus
Moraviae se kona pod zastitou

starostek a starostu

30" Concentus Moraviae
International Music Festival
1s held under the patronage
of Mayoresses and Mayors

Boskovice

Ing. arch. Jana Syrovatkova

Brno
JUDr. Markéta Vankova

Bystrice nad
Pernstejnem
Mgr. Martin Horak

Hustopece

PaedDr. Hana Potmésilova

Ivancice
Milan Bucek

Kromériz

Mgr. Tomas Opatrny
Krtiny
FrantiSek Novotny

Kurim

Mgr. Ing. Drago Sukalovsky

Kyjov

Mgr. Frantisek Lukl, MPA

Lomnice
Mgr. Marie Brazdova, Ph.D.

Lysice
Mgr. Pavel Dvoracek

Mikulov

Mgr. Jitka Sobotkova

Moravsky Krumlov
Mgr. Tomas Tretina

Namést nad Oslavou
Ing. Jan Kotacka

Prerov
Ing. Petr Vrana

Rajec-Jestrebi
Mgr. Romana Synakieviczova

Retz

Stefan Lang

Slavkov u Brna
Bc. Michal Boudny

Telc

Mgr. Vladimir Brtnik
TisSnov
Bc. Jifi Dospisil

Valtice

Mgr. AleS Hofmann

Velké Mezirici
Ing. arch. Alexandros
Kaminaras

Zd’ar nad Sazavou
Ing. Martin Mrkos, ACCA
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Setkani zastupcu festivalovych mést v Moravském Krumlové, 15/4/2025

Meeting of representatives of festival towns in Moravsky Krumlov, 15/4/2025. Foto / photo: Majda Sl

amova
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I kdyZ by to mohlo znit jako fraze, Boskovice
jsou méstem pFibéhl. Na zaéatku by se sluselo
pfipomenout hned ten prvni o ptaéniku Velenovi,
ktery v hlubokych hvozdech kdysi davno
rostoucich na misté dnesniho mésta nalezl|
bloudiciho moravského knizZete. Aniz by tusil,

o koho jde, pohostil muze ve své chatrci, umyl

jej a nakonec mu hfebenem rozcesal dlouhé
vlasy. Odména na sebe nenechala dlouho cekat.
Vdéény moravsky panovnik daroval zachranci
okolni krajinu a na pamatku slechetného ¢inu mu
vénoval erb se stfibrnym hfrebenem v ¢erveném
poli. Ten se nachazi ve znaku Boskovic dodnes.

MnoZstvi pfibéhl a povésti je spojeno se starobylym
boskovickym hradem, klasterem prestavénym v 19. stoleti
na elegantni empirovy zamek, kostelem s prekrasnymi
renesancnimi nahrobky Morkovskych ze Zastfizl i samnotnym
meéstem, jemuz od 16. stoleti vévodi Stihla véz renesancni
radnice, vystavéna italskymi stavebnimi mistry. Své pribeéhy ve
mésté spolu s aristokraty prozivali ctihodni méstané i boskovicti
Zidé, jejichz kvetouci obec Zila v ostrazitém, ale po v&tsinu
¢asu poklidném sousedstvi vedle té kiestanské. Vsechny tyto
pfibéhy jsou v malebném mésté pfitomné dodnes. Prozivat
je mlzete pfi prochazkach ulickami nékdejsino Zidovského
ghetta, kde dfive €i pozdgji narazite na krasnou synagogu
i nékolik prijemnych kavaren. Do minulosti plné piibéhd se
vratite i na zamku patficimu dodnes rodiné Mensdorff-Pouilly,
pribuznym anglické kralovny Viktorie, odkud je to jen kousek
na romantickou zficeninu rozsahlého hradu nad méstem. Kdyz
se budete toulat Boskovicemi, urcité narazite i na pripominky
slavnych rodakd, jako je objevitel Véstonické venuse Karel
Absolon, prosluly malif Otakar Kubin — Coubine, kardinal Tomas
Spidlik nebo Zidovsky spisovatel Hermann Ungar prezdivany
»moravsky Franz Kafka“. Do Boskovic se muzete vydat kdykoli za
neopakovatelnou atmosférou, pamatkami, okolni pfirodou, ale
i za fadou akci. V lété si vyzkousite svoji kondici na sportovni akci
Boskovické béhy. Ve stejném ro¢nim obdobi se zde kona stale
navétévovangjsi Festival Boskovice plny hudby, filmu, vystav
a autorskych &teni & promenadnich koncertl v zameckém
parku. Posledni vikend v zafi mésto pravidelné provoni Husi
slavnosti. Na Vanoce sem mUzZete zavitat na tradi¢ni jarmark pod
rozsvicenym stromem. Letos 803leté Boskovice maji zkratka co
nabidnout; nezbyva tedy, neZ si naplanovat navstévu a pfipravit
se na to, Ze zde i vy zaZijete svUj vlastni pfibéh.

Although it might sound like a cliché, Boskovice
is truly a town of stories. Perhaps it would be
appropriate to begin with the very first one about
the bird hunter Velen, who found a wandering
Moravian prince in the deep woods that once
occupied the site of today’s town. Without
knowing who he was, he welcomed the unknown
man into his hut, washed him, and combed his
long hair with a comb. The reward was not long
in coming. The grateful Moravian ruler gave
his rescuer the surrounding countryside and
presented him with a coat of arms with a silver
crest in a red field as a memento of his noble deed.
This symbol is still in the coat of arms of Boskovice
today.

There are many stories and legends associated with the
ancient Boskovice castle, the elegant Empire-style chateau
converted from a monastery in the 19t century, the church
with its beautiful Renaissance tombstones of the House of
Morkovsky of Zastfizl, and the town itself, dominated since
the 16" century by the slender tower of the Renaissance
town hall which was built by ancient Italian builders. The
aristocrats and the venerable townspeople lived their stories
in the town together with the Jews of Boskovice, whose
flourishing community lived in a watchful but mostly peaceful
neighbourhood next to the Christian one. All these stories are
still present in the quiet town today. You can relive them as you
stroll the streets of the former Jewish ghetto, where sooner or
later you'll come across the beautiful synagogue and several
pleasant cafes. You can also return to the past full of stories at
the chateau, still owned by the Mensdorff-Pouilly family, relatives
of Queen Victoria of England. The chateau is only a short walk
to the romantic ruins of the vast castle above the town. If you
wander around Boskovice, you will surely come across traces
that remind you of the town’s famous natives. Karel Absolon,
who discovered the Venus of Véstonice, Otakar Kubin (Coubine),
the great theologian Cardinal Tomas Spidlik, and the Jewish
writer Hermann Ungar (dubbed the “Moravian Franz Kafka")
were all born in the town. Boskovice is an ideal destination at
any time for its unique atmosphere, monuments, surrounding
nature, and various events. In the summer, you can test your
fitness at the “Boskovice B&hy" running event. Summer is also
the time of the annual and increasingly popular Boskovice
Festival, full of music, films, exhibitions, and author readings, as
well as promenade concerts in the chateau park. On the last
weekend in September, the town filled with the delicious scents
of the Goose Festival. At Christmas you can visit the traditional
fair under the lit tree. This year, Boskovice is 803 years old and
still has a lot to offer. So simply plan your visit, and prepare to

experience your own story here.
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Druha nejvétsi mésta v zemi to nemivaji
jednoduché. Snad nejlépe je to patrné na
privlastcich, které jim byvaji davany. Je v nich
patrna skodolibost, stejné jako snaha méstu
ponékud pfFilepsit. Ve vétsiné pfipadd na nich
ovsem néco je.

Prezdivka ,predmésti Vidné" je zlomyslina jen zdanlivé
a odkazuje na tradi¢ni vztahy mezi Brnem a nékdejSim hlavnim
meéstem habsburské monarchie, do kterého bylo z Moravy
vzdycky tak n€jak bliz nez do Prahy, zelezné oponé i dalnici
v nedohlednu navzdory. Obé mésta maji mnohé skutecné
spolecné. Snad nejlépe je to viditelné na architekture. Brnénsky
meéstsky okruh je vlastné zmenSeninou videriského Ringstrasse.
Na obou projektech se podileli stejni architekti — véhlasny
Theophil von Hansen, Ludwig von Forster ¢i Heinrich von
Ferstel. V mladi bydlela v Brné rakouska nositelka Nobelovy
ceny Bertha von Suttner, pobyvala zde spisovatelka Marie
Ebner von Eschenbach a na prazdniny sem zajizdél spisovatel
Robert Musil. A naopak. Z Brna pochazel slavny vidensky
architekt Adolf Loos, komik Franz Grinbaum nebo skladatel
Erich Wolfgang Korngold. Brno je vSak také méstem Leose
Janacka i ,moravskym Manchesterem* odkazujicim na slavnou
prdmyslovou minulost. Ale abychom nezUstali jen u minulosti.
Dnes vas kazdy Briak spide nez na Spilberk, Starou radnici a vilu
Tugendhat pozve na pivo ¢i na sklenicku néceho dobrého. Ulice
historického centra jsou plné vesele se bavicich lidi sedicich na
zahradkach, obrubnicich ¢i postavajicich u venkovnich stold,
vynikajici kavarny najdete na kazdém rohu a plno maifada
stale lepSich restauraci, diky nimz se z Brna stala gastronomicka
velmoc. Brno je také méstem kultury; tisice lidi sem mifi za
hudebnimi festivaly, jako je Festival Janacek Brno, JazzFestBrno
nebo Maraton hudby Brno. Ostatné diky své bohaté hudebni
tradici i zivé muzikantské soucasnosti je Brno ¢lenem sité
kreativnich mést UNESCO v oboru hudba. Na své siv Brné
prijdou milovnici grafického designu, evropskou proslulost ma

Mésic autorského ¢teni nebo festival ohfostroju Ignis Brunensis.

Misto zde ma i kultura neoficidlni. Staci jrnenovat kazdoroc¢ni
Ghettofest nebo akce v nedavno oteviené kaznici na Cejlu. Brno,
mésto studentd, technologickych inovaci, veletrhd, dobrého
jidla a piti, metropole funkcionalismu, v niz se mdzete vydat

po stopach mezivalecné elegance, si jisté ziska i vas. A kdyby
nahodou ne, rozhodné budete mit o cem vypravét.

As the second largest city in the Czech Republic,
Brno doesn’t have it easy. This might be best seen
in the adjectives and nicknames it receives; some
are characteristically insulting, but some also hide
an attempt to make the city look a little better.

In most cases, however, there's a bit of truth in them.
Its common nickname as the “Vienna suburb” only seems
malicious and actually refers to the traditional relationship
between Brno and the former capital of the Habsburg
monarchy, which was always closer to Moravia than to Prague.
This despite the Iron Curtain and the motorway. After all, the
two cities have much in commmon, perhaps most visibly in their
architecture. Brno's ring road is actually a smaller version of
Vienna's Ringstrasse, and the same architects were involved
in both projects —the renowned Theophil von Hansen, Ludwig
von Forster, and Heinrich von Ferstel. The Austrian Nobel Prize
winner Bertha von Suttner lived in Brno during her youth, the
writer Marie Ebner von Eschenbach stayed here, and the writer
Robert Musil came here for holidays. It also works in reverse —
the famous Viennese architect Adolf Loos, the comedian Franz
Grunbaum, and the composer Erich Wolfgang Korngold all
came from Brno. Brno is also the city of Leos Janacek and is
known as the “Manchester of Moravia”, referring to its glorious
industrial past. But rather than just dwelling on the past, Brno
also has much to offer today. Most natives of Brno would sooner
invite you for a beer or drink than take you to Spilberk, the Old
Town Hall, or Villa Tugendhat. The streets of the historic centre,
having been empty not that long ago, are now full of people
enjoying themselves, sitting in gardens, on streetsides, and
at outdoor tables. Brno's cafés, found on every corner, are also
constantly full, as are a number of ever-improving restaurants
that have made Brno a culinary superpower. But more than
that, Brno is also a city of culture. Thousands of people head
here for music festivals such as the Janacek Brno Festival,
JazzFestBrno, and the Brno Music Marathon. Indeed, Brno's
musical tradition and presence has made it a member of the
UNESCO network of creative cities as a city of music. Those
who appreciate graphic design will find plenty to enjoy in Brno,
while the Month of Author Readings and the Ignis Brunensis
fireworks festival enjoy a reputation throughout Europe. There
is also plenty of unofficial culture going on here, such as the
annual Ghettofest and the events in the recently opened
Cejl Prison, just to mention a few. Brno is a city of students,
technological innovation, fairs, good food and drink —it's
a metropolis of functionalism where you can follow in the
footsteps of interwar elegance, and it will surely win you over as
well. And even if not — you'll still come away with a story to tell.
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Krajina kolem malebného méstecka Bystfice
nad Pernstejnem byva ¢asto oznac¢ovana jako
zubfi zemé. Je tomu zejména diky starobylému
rodu panu z Pernstejna, ktefi zde od 13. stoleti
vladli a ktefi méli hlavu tohoto divokého zvirete
v erbu. Pozvali do liduprazdnych konéin prvni
osadniky, aby postupné klucili a vypalovali les,
orali pldu a zakladali prvni osady a kostely. Pravé
tito davni predkové stali i u zaloZeni BystFice,

Vv pramenech poprvé zminované roku 1298. Na
rozkvétu vsi, pozdé&ji povysené na méstecko, mély
vyznamny podil i hrady, které pani z Pernstejna
vystavéli v okoli. Kolem poloviny 13. stoleti vznikl
po proudu ficky Bystfice hrad Auersperg - zubfi
hora a nedaleko od néj zdaleka viditelny Zubstejn,
tedy zubti skala.

Velkym dilem panl z Pernstejna byl také klaster
v Doubravniku, pozdéji pfestavény na velkolepy goticky
chram, v némz se nachazi pernstejnska rodova hrobka. Je
pravdépodobné, ze se mohli podilet i na vzniku malého, avsak
legendami opfedeného kostela v nedalekém Vitochové, ktery
si svym kouzlem podmani kazdého, kdo k nému pristoupi
blize. Povést, ktera spojuje Vitochov s kazanimi svatého Cyrila
a Metodéje, ostatné pripomind i sousosi obou bratrl na kasné
z roku 1892 stojici uprostred bystfického namesti. Stale ziva
pfipominka cyrilometodéjské tradice svazuje Bystfici pevné
s moravskou zemi, které dalo mésto i dva velké rodaky — prvniho
zemského archivare a historika Antonina Boc¢ka a dnes uz
ponékud nepravem zapomenutého spisovatele 19. stoleti
Gustava Pflegera Moravského. Zapomenout by se vSak nemélo
ani na zakladatele modernich 1azni Luhacovice FrantiSka
Veselého, skladatele Miroslava IStvana Ci skvélého Zidovského
funkcionalistického architekta Otto Eislera s pozoruhodnym
a pro dvacaté stoleti snad az pfilis pfiznacnym osudem. Praveé
v minulém stoleti se v okoli Bystfice objevil uran a s nim
vstoupilo mésto do modernich ¢asl. Dnes uz je prekotna
vystavba minulosti. Bystfice nad Pernstejnem laka pohodovym
nameéstim se stromy a vodni kaskadou, méstskym muzeem,
baroknim kostelem svatého Vavrince a v posledni dobé stale
navstévovangjsSim zabavnim a vzdélavacim centrem Eden, kde
je mozné ochutnat zdejsi pivo, shlédnout stéle se rozrlstajici
Park miniatur, projet se na traktoru, s détmi pohladit domaci
zvitatka a jesté se dozvédét mnoho o pfirodé a historii kraje.
Milovnici jidla si jist& nenechaji ujit kazdoro¢ni Slavnosti brambor.
Necekané krasna kopcovita krajina, feka Svratka, ficka Bystfice,
pernstejnské hrady, Vitochov a Doubravnik jsou pak uz jen maly
kousek.

The countryside around the picturesque town
of Bystfice nad Pernstejnem is often referred
to as bison country. This is mainly credited to
the ancient family of the Lords of Pernstejn,
who bore a bison head in their coat of arms and
who ruled this country from the 13" century.
The Lords of Pernstejn invited the first settlers
to the wilderness to gradually clear and burn
the forest, plough the land, and establish the
first settlements and churches. These ancient
ancestors were also behind the establishment
of the town of Bystfice, first mentioned in sources
in 1298. The castles built by the Lords of Pernstejn
in the surrounding area also played a significant
role in the development of the village, which was
later upgraded to a town.

Around the middle of the 13" century, the Auersperg
Castle was built downstream of the Bystfice River,and the
Zubstejn, i.e. bison rock, was visible not far away. The Lords of
Pernstejn, though, did more than build castles. For example,
the monastery in Doubravnik, which was later converted into
a magnificent late Gothic temple and houses the Pernstejn
family tomib, was also their great work. It is likely that they may
have also contributed to the creation of the small but legendary
church in nearby Vitochov, which casts its spell over anyone
who approaches it. The sculpture of Sts. Cyril and Methodius on
the fountain from 1892 that stands in the middle of the Bystfice
town square is reminiscent of a legend linking Vitochov with
the preaching of the two brothers. The Cyril and Methodius
tradition, still vivid in local minds, ties BystFice firmly to Moravia
and the town's two great natives — the first provincial archivist
and historian Antonin Bocek and the (now somewhat unjustly
forgotten) 19* century writer Gustav Pfleger of Moravia. Nor
should we forget the founder of the modern Luhacovice
spa Frantisek Vesely, composer Miroslav Istvan, or the great
Jewish functionalist architect Otto Eisler whose fate was both
remarkable and tragically typical for the twentieth century.
Uranium was discovered in the vicinity of Bystfice during the
last century, pushing the town into the modern age. Today,
architectural expansion is more a thing of the past —instead,
Bystrfice nad Pernstejnem is an attractive place to enjoy its
relaxed town square with trees and a water cascade, the town
museum, the Baroque church of St. Lawrence and, more
recently, the increasingly popular Eden entertainment and
education centre. Eden offers opportunities to taste local beer,
see the ever-growing Miniature Park, take a ride on a tractor, pet
the local animals with the children, and still learn plenty about
the region’s nature and history. Love food? Then you won't want
to miss the annual Potato Festival. The unexpectedly beautiful
hilly landscape, the Svratka River, the smaller BystFice River,
the Pernstejn castles, Vitochov, and Doubravnik are just a short
distance away.
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Mésto Hustopeée lezici na puli cesty mezi
Brnem a rakouskymi hranicemi patfilo uz od
stfedovéku k hlavnim centrdm moravského
vinafstvi. Vino z jeho okoli je znamé a pravem
proslulé dosud, samotné mésto se vSak hlavné
v posledni dobé proslavilo jinou dobrotou.

Jsou jimi mandle. Péstovani mandloni mélo

v Hustopecich tradici dlouhou, ale naplno se

zde rozvinulo az po druhé svétové valce, kdy si
chtélo Ceskoslovensko zajistit sobéstaénost.

Z rozsahlych sadt zGstalo po roce 1989 pouhé
torzo, ale mésto se chopilo jejich obnovy a dnes
je z nejsevernéjsiho evropského mandlonového
sadu nejvétsi hustopecska atrakce. Jeji soucasti
je i dfevéna rozhledna, z niz turisté pozoruji okolni
zvinénou krajinu od roku 2012.

Hustopece vSak nejsou jen mandle. Je to misto, které si pro
pfihodné podminky vybrali lidé k zivotu uz v dobé, kdy se tudy
nedalekym Palavskym vrchdm potulovala stada mamutd.
Nejvétsi rozmach prineslo méstu obdobi pozdni gotiky
a renesance spojené se starobrnénskym klasterem, na ktery
pozdéji navazala vlada knizat z Liechtensteinu. Za bohatstvi,
diky némuz v Hustopedich vznikla fada vystavnych domd
i méstské opevnéni, mohlo vino. Pravé také z jeho vynosu
vyrostl ve mésté pozdné goticky farni kostel, ktery se véak v roce
1962 kvlli nezajmu komunistické moci ¢astecné zfitil a byl
az v devadesatych letech nahrazen novostavbou architekta,
malife a sochare Ludvika Kolka. O tom, jak krasny byl plvodni
kostel, nejlépe svéddi strhujici architektura opevnéného kostela
svatého Jana Kftitele v nedalekém Kurdgjové, ktery vznikl ve
stejné dobé, tedy na prelomu 15. a 16. stoleti. Za nedlouhy vylet
kurdéjovsky kostel urcité stoji, stejné jako celd vinarska vesnice,
do niz se rad vracel napfiklad prekladatel a basnik Adolf Kroupa.
V Hustopecich se narodila maminka prezidenta Masaryka,
ktery zde v mladi ministroval a navstévoval zdejSi gymnazium,
pobyvali zde bratfi Mrstikové, spisovatel Jan Herben a za sestrou
sem dojizdél malif Alfons Mucha. Idyla skoncila rozpadem
monarchie. Po druhé svétové valce musela z Hustopedi
odejit velka ¢ast némeckych obyvatel a mésto se pod vladou
komunistd ocitalo pomalu na okraji zajmu. Po roce 1989 se v3ak
Hustopedim opét dafi. Historické centrum meésta je opravené,
porada se zde Fada kulturnich akci a hrne se sem spousta
turistd. A jsme vlastné opét u mandli; ale které jiné mésto mUze
néco takového nabidnout?

The town of Hustopece, situated halfway
between Brno and the Austrian border, has
been one of the main centres of Moravian wine
production since the Middle Ages. The wine from
the surroundings is still renowned and rightly
famous, but the town itself has recently become
famous for other goodies, mainly almonds.
Almond cultivation enjoyed a long tradition in
Hustopece, but it wasn't fully developed here until
after the Second World War, when Czechoslovakia
wished to ensure its self-sufficiency. Only an
abandoned torso remained of the extensive
orchards after the changes in 1989, but the town
took it upon itself to restore them, and today
the northernmost almond orchard in Europe
is Hustopece’s biggest attraction. It includes
a wooden lookout tower from which tourists have
been observing the surrounding rolling landscape
since 2012.

But Hustopece is more than just almonds. It's also a place
where people chose to live due to its favourable conditions
even back when herds of mammoths roamed the nearby
Palava Hills. The town’s greatest boom came during the late
Gothic and Renaissance periods, associated with the Old Brno
monastery, which was later followed by the reign of the Princes
of Liechtenstein. Wine and vineyards were responsible for the
wealth that gave rise to a number of interesting houses and
the town fortifications in Hustopece, and it also provided the
money to build the town'’s late Gothic parish church, which,
however, partially collapsed in 1962 due to the disinterest of the
communist authorities. It was finally replaced in the 1990s by
a new building by architect, painter, and sculptor Ludvik Kolk.
An example of the church’s former magnificence can best be
seen in the striking architecture of the fortified church of St John
the Baptist in nearby Kurdg&jov, built at the same time at the turn
of the 15" and 16" centuries. The church is certainly worth a short
trip, as is the entire wine-growing village; the translator and poet
Adolf Kroupa, for example, enjoyed returning here. Speaking of
famous names, we can mention President Masaryk’s mother,
for example, born in Hustopece. Tomas Masaryk was active
here in his youth and attended the local gymnasium. The Mrstik
brothers and the writer Jan Herben spent time here, and the
painter Alfons Mucha used to visit his sister here. This idyllic time
ended with the collapse of the Habsburg monarchy. After the
Second World War, a large part of the German inhabitants had
to leave Hustopece, and the town slowly became marginalised
under the communists. After 1989, however, Hustopece has
begun to thrive once again. The historic centre of the town
has been restored, many cultural events are held here, and it's
become a popular hiking destination. And here we are again,
back to almonds. After all, of course, which town can boast such
an offer?
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Tajemna kraska se sepjatyma rukama zasnéné
poslouchajici piskot vlastovek krouzicich v pozdnim
lété kolem véze chramu Nanebevzeti Panny
Marie... Pfesné tak si po letech prozitych ve Francii
predstavoval své rodné mésto velky secesni malir
Alfons Mucha, ktery ze svych dojmua vytvoFil pro
Ivanéice kresbu s nazvem Vzpominka. Kfrehké
zachyceni ¢ehosi vzdalené krasného vystihuje
Ivancice snad nejlépe. V poklidném mésté
nedaleko rusného Brna by uz totiz klicové misto
moravské zemé hledal jen malokdo.

O starobylém vyznamu mista sveédci napfiklad skvostny
romansky kostel v méstské &asti Reznovice, vystavény
ve druhé poloviné 12. stoleti snad pfimo premyslovskym
knizetem Konradem Il. Otou, ktery zde mél dvorec. V 16. stoleti
zde pod ochranou mocného rodu pant ze Zerotina sidlili
Ceskobratrsti biskupové, ktefi z Ivancic postupné vytvorili jedno
z nejvyznamneéjSich intelektualnich center habsburskeé fise. Pod
nadhernou veézi vystavénou italskymi mistry zde zil napfiklad
humanisticky vzdélany Jan Blahoslav, za jehoz plsobenti
ve funkci biskupa vzkvétala v Ivancicich véhlasna akademie
a tiskarna. lvancice byly zarover mistem se silnou Zidovskou
tradici, o ¢emz dodnes svédc&i empirova synagoga i jeden
z nejstarsich a nejkrasnéjsich hibitovl na Moravé. Své stopy
zanechalo ve mésté i baroko, stac¢i pohlédnout na Maridnsky
sloup se sochami St&péana Pagana nebo fontanu svatého
Floridna ze zacatku 18. stoleti. lvancice viak propojil s moderni
dobou az most, Ci spiSe ocelovy zelezni¢ni viadukt, postaveny
v roce 1870 francouzskymi firmami podle projektu rakouského
inzenyra Karla von Rupperta. lvancice byly proslulé po celém
Rakousku-Uhersku i diky skvélému chrestu, tedy Sparglu.
Chrestova tradice na dlouha léta upadla v zapomnéni, obnovené
Slavnosti chiestu a vina vitajici rok od roku vice navatévnikd
vSak jasné ukazuiji, Ze to, co je dobre zakofenéné, prosté jen tak
neuvadne. Tak je to nejen s pripominkami Alfonse Muchy, ktery
ma Vv Ivancicich pamatnik a od roku 1930 i rozhlednu na kopci
Réna, ale i s druhym nejslavnéjsim rodakem, ceskym hercem
Vladimirem Mensikem. Jeho lasku k Ivancicim oplatili zdejsi
obcané zfizenim stalé expozice, na rodny dim osadili pamétni
desku, roku 2007 otevreli na kopci u nedaleké obce Hlina
MenSikovu rozhlednu a roku 2018 mu odhalili bustu na skole,
nesouci jeho jméno.

A mysterious beautiful maiden with clasped
hands, dreamily listening to the whistling
of swallows circling the tower of the Church of
the Assumption in late summer. This is exactly
how the great Art Nouveau painter Alfons Mucha
imagined his hometown after his years in France,
and from his impressions he created a drawing
for lvancice entitled “Memory of Ivancice”. Such
a delicate depiction of something remotely
beautiful is perhaps the best way to describe
Ivancice. Few would look for such a place in the
Moravian countryside in a quiet town near the
bustling city of Brno.

The ancient significance of the place can be seen, for
example, in the magnificent Romanesque church in the town
district of Reznovice, built in the second half of the 12" century
by the actual Pfemyslid prince Conrad Il Otto, who had a court
here. In the 16" century, under the protection of the powerful
family of the Lords of Zerotin, the Bohemian Brethren bishops
resided here and gradually made Ivancice one of the most
important intellectual centres of the Habsburg Empire. For
example, the educated humanist Jan Blahoslav lived here under
a magnificent tower built by Italian masters, and during his time
as bishop, a famous academy and printing house flourished in
Ilvancice. lvancice was also a town with a strong Jewish tradition,
as seen in the Empire synagogue and one of the oldest and
most beautiful cemeteries in Moravia. The Baroque period also
left its traces in the town, for example the Marian Column with
statues by Stépan Pagan and the St. Florian’s Fountain from the
beginning of the 18" century. lvancice was later connected to
the modern age by a bridge, or rather a steel railway viaduct,
built in 1870 by French companies based on a design by the
Austrian engineer Karl von Ruppert. lvancice was also famous
throughout Austria-Hungary for its excellent asparagus. The
asparagus tradition fell into oblivion for many years, but the
renewed annual Asparagus and Wine Festival, which welcomes
more visitors every year, clearly shows that what is well rooted
does not simply fade away. This holds true not only for the
memory of Alfons Mucha, who has a memorial in lvancice and
(since 1930) a lookout tower on Réna Hill, but also with its second
most famous native, the Czech actor Vladimir Mensik. His love
for lvancice was reciprocated by the local citizens who set up a
permanent exhibition for him, a memorial plaque placed on his
birthplace. Moreover, the Mensik lookout tower was opened on
a hill near the nearby village of Hlina in 2007, and a bust of him
was unveiled in 2018 at a school bearing his name.
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Jaroméficim nad Rokytnou, polozenym
do malebné zvinéné krajiny jizniho okraje
Ceskomoravské vrchoviny, se nejéastéji prezdiva
Moravské Versailles. MlzZe za to predevsim zdejsi
zamek, pripominajici svij slavny francouzsky
pfedobraz nejen obrovskymi rozméry,
ale i nebyvalym kulturnim Zivotem.

U vzniku této skvélé vrcholné barokni aristokratické
rezidence stal posledni muzsky potomek vyznamného
rodu Questenbergl hrabé Jan Adam. Sebevédomy, okazaly
milovnik umeéni se skvélym vzdélanim pfizval k vystavibé
zamku rakouského architekta Jacoba Prandtauera, autora
klastera v Melku, ale je pravdépodobné, Zze do vysledné podoby
stavby zasahl i titan rakouskeé architektury Johann Lukas von
Hildebrandt. Hrabé na zamku nesetfil. Vedle nadhernych salt
plnych umeéleckych dél se zde nachazela rozsahla knihovna
a zejména velky divadelni sal, kde se konala nakladna operni
predstaveni, na které se do Jaroméic sjizdél ve vybranych
dnech vykvét moravské barokni slechty. Hrabé Jan Adam
z Questenbergu, vasnivy milovnik hudby a sam hrac¢ na nékolik
nastrojd, si na zamku vydrzoval rozsahly orchestr pod vedenim
kapelnika FrantiSka Antonina Mici. Ten pro hrabéte napsal
desitky skladeb, mimo jiné i nékolik oper, z nichZ se vSak do
nasich ¢ast dochovala jen jeding, za to prvni doloZzena ceska
opera O pavodu Jaroméric. Zamek obklopuje krasny park,
patfici k nejvyhledavanégjsim mistdm v Jaroméricich dodnes.
Staci se tady jen zasnit a predstavovat si barokni slavnosti
s gondalami a ohfostroji. Baroko nezasahlo jen zamek. Za
hrabat z Questenbergu vyrostly ve mésté a jejim okoli i dalsi
budovy a stavby, jako klaster servitd, Spital s kapli svaté Katefiny,
zameckou branou.

Mésto uprostied plvabné piirody uchvatilo roku 1901
i jednoho z nejvétsich ceskych basnikd Otokara Brezinu,
ktery se sem prestéhoval a prozil zde zbytek svého Zivota.
Za velkym mistrem miFila do Jaroméfic Fada osobnostiv Cele
s prezidentem Masarykem. Basnik(v hrob na mistnim hibitové
dodnes doplfiuje socha Frantiska Bilka s ndazvem Tvlrce
ajeho sestra bolest z roku 1932. Dnes jsou Jaromeéfice proslulé
predevsim hudebnim festivalem zalozenym roku 1999 opernim
pévcem Petrem Dvorskym.

Nestled in the gently rolling landscape at
the southern edge of the Bohemian-Moravian
Highlands, JaroméFice nad Rokytnou is often
nicknamed the Moravian Versailles. This is thanks
above all to its grand Baroque chateau, which
echoes its famous French namesake not only
in scale but also in its once-thriving cultural life.

At the heart of this magnificent aristocratic residence’s
creation was Count Jan Adam of Questenberg, the last male
heir of the influential Questenberg family. A confident and
flamboyant patron of the arts with an excellent education, he
commissioned Austrian architect Jakob Prandtauer—best
known for the Abbey in Melk—to design the chateau. It's likely,
however, that another giant of Austrian Baroque architecture,
Johann Lukas von Hildebrandot, also contributed to the final
form of the structure. The Count spared no expense. In addition
to lavish halls filled with artworks, the chateau housed a vast
library and, most notably, a large theatre hall. This venue hosted
spectacular opera productions that attracted the cream of
Moravian Baroque nobility on special occasions. A passionate
music lover and skilled instrumentalist himself, Count Jan
Adam maintained a sizable orchestra under the direction of
Kapellmeister FrantiSek Antonin Mica. Mica composed dozens
of works for the Count, including several operas. Only one has
survived to the present day—but it happens to be the first
documented Czech opera, titled The Origins of Jaroméfice.
Surrounding the chateau is a beautiful park, still one of the most
visited places in Jaromérice today. A stroll through its grounds
easily conjures up visions of Baroque festivities, complete with
gondolas and fireworks. The Baroque influence extended well
beyond the chateau. During the Questenberg era, the town and
its surroundings saw the construction of many other buildings,
including the Servite monastery, a hospital with the Chapel
of St. Cathering, the Chapel of St. Joseph, and the Holy Trinity
Column in front of the chateau gate.

IN 1901, this charming town also captivated one of
the greatest Czech poets, Otokar Brezina, who moved here
and spent the rest of his life in Jaromérice. His legacy drew
many notable visitors, including President Tomas G. Masaryk.
Today, Brezina's grave in the local cemetery is marked by
a striking sculpture by Frantisek Bilek, The Creator and His
Sister Pain (1932). In modern times, Jaromeéfice is best known
for its music festival, founded in 1999 by renowned opera
singer Peter Dvorsky.
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Kroméf¥iz je od nepaméti spjata s Grodnou
hanackou krajinou a moci olomouckych biskupt.
Kdykoliv sem zavitate, obklopi vas neopakovatelna
atmosféra. Pfed o¢ima mate skvosty svétového
umeéni a architektury, kulturni i pfirodni pamatky
a unikatni sbirky. Historicky odkaz se snoubi
s nabidkou malebnych hoteld a penziond,
kulturniho, sportovniho i turistického vyZziti.
Presvédcte se na vlastni o¢i.

Kroméfiz se poprvé pripomina roku 1107. Na rozvoj mésta
meéli zasadni vliv olomoucti biskupové a arcibiskupové.
Kromeéfizsky zamek byl jejich letni rezidenci a stavitelské aktivity
biskupU, zvlasté po skonceni tficetileté valky v 17. stoleti, pfinesly
meéstu velkorysou obnovu. Diky tomu dnes patfi Kroméfiz
k pFednim historickym méstiim Ceské republiky. Centrum
Kroméfize bylo vyhlaseno v roce 1978 méstskou pamatkovou
rezervaci. Komplex tvoreny Arcibiskupskym zamkem, Kvétnou
a Podzameckou zahradou byl vyhlasen v roce 1995 Narodni
kulturni pamatkou a v roce 1998 byl zapsdn na Seznam
svétového kulturniho a pfirodniho dédictvi UNESCO.

Arcibiskupsky zamek je rozsahly rané barokni komplex
knihoven, hudebniho archivu, obrazarny a témér 40 pokoju
a sall, z nichz vétsina je spojena s piibéhy vyznamnych
navstévnikd a udalosti. Nejvétdim a jednim z nejkrasnéjsich
rokokovych salt Ceské republiky je sal Snémovni. V revolué&nim
roce 1848 byla pravé sem preloZzena z Vidné jednani fiSského
snému habsburské monarchie a Kroméfiz se az do jara 1849
stala centrem evropského déni.

Podzamecka zahrada byla zaloZena jiz v roce 1509 a béhem
nékolika staleti se proménila ze zelinarské a ovocnarské
zahrady na stylovy krajinarsky park. Zahrada o velkorysé
rozloze 64 ha vas uchvati nejen vysadbou 200 druhl vzacnych
stromU z rdznych &asti svéta, ale i vodnimi prvky, rybniky
a drobnou architekturou romantickych staveb. Po cely rok
slouZi k zastaveni, nacerpani novych sil, potéseni, obcerstveni
a relaxaci.

Kvétna zahrada predstavuje vrcholné dilo evropského
zahradniho uméni17. stoleti a prfelomovou fazi vyvoje mezi
renesan¢nimi zahradami a italskymi a francouzskymi
zahradami barokné klasicistniho typu, jako je Versailles.
Architektonicka Cistota a rozsah vytvari z Kvétné zahrady skvost,
ktery nema ve svété obdoby.

Kromé¥iz has always been associated with
the fertile Hana landscape and the power of the
Olomouc bishops. Whenever you come there,
you will be surrounded by a unique atmosphere.
Before your eyes, there are treasures of world art
and architecture, cultural and natural monuments
and unique collections. The historical legacy is
combined with a range of picturesque hotels and
guest houses, and cultural, sporting and tourist
activities. See it with your own eyes.

Kromériz was fi rst mentioned in 1107. The development
of the town was signifi cantly infl uenced by the Olomouc
bishops and archbishops. The Kromériz Chateau was their
summer residence, and the construction activities of the
bishops, especially after the Thirty Years' War in the 17*" century,
brought about a major restoration. Thanks to this Kromériz
ranks among today's prominent historic cities in the Czech
Republic. The centre of Kroméfiz was declared an Urban
Monuments Preservation Area in 1978. The complex formed by
the Archbishop’s Chateau, the Flower Garden and the Chateau
Garden was declared a National Cultural Monument in 1995 and
a UNESCO World Heritage Site in 1998.

The Archbishop’s Chateau is a vast Early Baroque complex
of libraries, a music archive, an art gallery and almost 40 rooms
and halls, most of which are associated with the stories of
important visitors and events. The Assembly Hall is the largest
and one of the most beautiful Rococo halls in the Czech
Republic. In the revolutionary year of 1848, the meetings of the
Imperial Council of the Habsburg monarchy were transferred
there from Vienna, and Kromé&fiz was thus the centre of
European affairs until the spring of 1849.

Chateau Garden It was founded in 1509 and over the centu-
ries has changed from a fruit and vegetable garden to a stylish
landscaped park. The garden, with an area of 64 hectares, will
captivate you not only with 200 kinds of rare trees from different
parts of the world but also with its water features, ponds and
small romantic buildings. Throughout the year, visitors can go
there for pleasure, relaxation and refreshment.

The Flower garden —the Czech Versailles It is the crowning
work of the European garden art of the 17" century and
represents a ground-breaking stage of development between
Italian Renaissance gardens and French Baroque and Classicist
gardens such as Versailles. Because of its architectural purity
and scope, the Flower garden is a gem that is unparalleled in the
world.
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KFtiny, méstys ukryty na hornim okraji
krasového Josefovského udoli, asi 15 km
severovychodné od Brna, predstavuje idealni
turisticky i poutni cil. Jeho neobvykle bohatou
historii sahajici hluboko pfed rok 1237 a staletou
marianskou poutni tradici doplnuje bezprostiedni
sousedstvi Moravského krasu a jeho skalistych

romantickych udoli, jeskyni, zavrt a ponord.

KFtiny patfily odedavna k vyznamnym evropskym
maridanskym poutnim mistdm. Jiz od stfedovéku zde stély dva
kostely. Mensi z nich ukryval ve svych Utrobach gotickou sochu
Panny Marie Krtinské, ktera pry jiz od roku 1210 lakala do Krtin
zastupy véficich. Stoupajici zdjem poutnikl pfimél zabrdovické
premonstraty v roce 1718 k Uplné prestavbe arealu podle navrhu
nejvyznamnéjsiho Ceského barokniho architekta Jana Blazeje
Santiniho-Aichla. Jeho ambici bylo vytvorit monumentalni
chrédm a citlivé jej v&lenit do Krtinského udoli. Navrhl ddmyslnou
symetrickou kompozici, vystavénou na ptdorysu feckého
kfize. | kdyz stavba nebyla z finan¢nich dlvodd nikdy v plném
rozsahu dokoncena a projekt byl po Santiniho smrti ¢astec¢né
upraven, patfiiv nynéjsi podobé tento barokni skvost zvany
JPerla Moravy* k Santiniho vrcholnym dildm. Chram je
celoro¢né pfistupny verejnosti. Diky tomu slouzi v dnesni dobé
nejen vyznamnym cirkevnim akcim a nevsednim duchovnim
aktivitam, ale také koncertdm a milovnikim architektury
a historie. Ambity chramu v sobé ukryvaiji i jednu z nejvétsich
funkénich zvonoher ve stfedni Evropé o 33 zvonech.

Plvodni barokni rezidence premonstratl vybudovana
v sousedstvi kostela byla v 19. stoleti prebudovana v honosny
klasicistni zamek, ktery byl v uplynulych letech nakladné

rekonstruovan soucasnym vlastnikem, Mendelovou univerzitou.

Prirodni dominantou Kftin je hluboké krasové Josefovské
udoli, zndmeé zejmeéna jeskyni Byci skala a unikatnim
komplexem rozsahlych podzemnich prostor jeskyné
Vypustek. Dalsi cesty vedou k romantickeé zficeniné Nového
Hradu, ktery kdysi Svédové dobyli zradou, k Rakoveckému
Udoli, do udoli Ri¢ek ¢i k Jedovnickym rybnikdm. Lesy v okoli
prekvapi desitkami kamennych studanek a upravenych
paloukd s pfijermnym posezenim. Proslulé je také témér
stoleté arboretum, které bylo zalozeno v roce 1928 a v ném?z je
péstovano na 1000 druhd domadcich i exotickych dfevin.

KFtiny, a small market town nestled at the
upper edge of the karst Josefov Valley about
15 km northeast of Brno, is an ideal destination
for tourists and pilgrims alike. Its unusually rich
history, which stretches back well before the
year 1237, and its centuries-old Marian pilgrimage
tradition are beautifully complemented by the
immediate presence of the Moravian Karst, with
its romantic rocky valleys, caves, sinkholes, and
underground rivers.

KFtiny has long been one of Europe’s important Marian
pilgrimage sites. As early as the Middle Ages, two churches
stood here. The smaller of them housed a Gothic statue of
Our Lady of Krtiny, which is said to have attracted pilgrims as
early as 1210. The growing number of visitors eventually led
the Premonstratensian monks from nearby Zabrdovice to
completely rebuild the site in 1718, commissioning none other
than Jan Blazej Santini-Aichel, the most prominent Czech
Baroque architect. His ambition was to create a monumental
church harmoniously embedded in the landscape of the Krtiny
Valley. He designed a sophisticated, symnmetrical structure
based on the ground plan of a Greek cross. Although the project
was never completed in full due to financial constraints and was
partially altered after Santini's death, the resulting structure—
often called the , Pearl of Moravia“—still ranks among his
finest achievements. Today, the church is open to the public
year-round and serves not only for major religious and spiritual
events but also for concerts and as a destination for lovers of
architecture and history. The church'’s cloisters also house one of
the largest functional carillons in Central Europe, with 33 bells.

The original Barogue residence of the Premonstratensians,
built next to the church, was converted in the 19t century into
an elegant Neoclassical chateau, which has recently undergone
extensive renovation by its current owner, Mendel University.

The natural highlight of Krtiny is the deep karst Josefov Valley,
best known for the Byci skala (Bull Rock) Cave and the unique
underground spaces of the Vypustek Cave. Other trails lead to
the romantic ruins of Novy Hrad (New Castle), once conquered
by Swedish forces through betrayal, the Rakovec Valley, the
Ricky stream valley, or the Jedovnice ponds. The surrounding
forests are full of surprises—dozens of stone springs and scenic
clearings with inviting rest areas. Also renowned is the nearly
100-year-old arboretum, founded in 1928, which now contains
around 1,000 species of native and exotic trees and shrubs.
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Kdyz se kdysi ptali Karla Capka, zda se mu libi
Londyn, odpovédél, Ze mésto neni pfilis hezké, ale
na druhou stranu mimoradné zajimavé. To by se
s jistou nadsazkou dalo fici také o Kufimi. Vétsina
lidi ji zna jako misto, kterym se z Brna projizdi
na Vysocinu. Uz méné lidi ale vi, Ze na misté
panelovych domi, kolem nichz silnice vede, stéla
zemédélska osada zalozena uz premyslovskymi
markrabaty.

O Kufimi védél i Cesky kral Pfemysl Otakar ., zakladatel
zdejSiho kostela svaté Mari Magdaleny, stojiciho na mirném
navrsi nad obci uz od roku 1226. Kurim patfila nékolika
Slechtickym roddm, po vétsinu svych dé&jin byli ale jeji obyvatelé
poddani mésta Brna, coz se projevilo napfiklad na architekture
zdejSiho renesan¢niho zamku, vystavéného v Brné usazenymi
italskymi stavebnimi mistry. Podobné je na tom takeé interiér
pozdéji barokné prestavéného kostela, ktery se stal doslova
vykladni skfini brnénského umeéni18. stoleti. Dvé oltarni
platna sem dodal véhlasny malif Josef Stern a dodnes je zde
mozné obdivovat obraz na oltafi svatého Kfize od Josefa
Winterhaldtera. Rokokovy oltar, kazatelnu a krtitelnici pro
chram vyhotovila dilna slavného sochare Ondfeje Schweigla.
Samotna ves s lipovou navsi, jiz vévodila socha svatého
Floridna, se rozkladala podél cesty na Brno a az do 20. stoleti nic
nenasvédcovalo tomu, Ze by se jeji vzhled mél né&jak vyrazné
meénit. Tésné pred vypuknutim druhé svétové valky vsak bylo
rozhodnuto, Ze v Kufimi vznikne podnik na obrabéci stroje,

k jehoz otevreni vdak doslo aZ roku 1941. Vyvoj se nezastavil

ani po skonceni valky, kdy se s méstem pocitalo jako s oporou
Jjihomoravského pramyslu. Aby bylo mozné nové pojmenovany
zavod TOS dale rozsifovat, bylo v Kufimi nutné vytvorit zazemi
pro prichazejici délniky. A tak na konci padesatych let vzniklo
vychodné& od plvodni vsi nové centrum s fadou pozoruhodné
urbanisticky feSenych ulic, sbihajicich se na Ustfedni nameésti

s Domem kultury a sochou rumunského vojaka. To, jak se
mésto rozrdstalo, je nejlépe patrné z rozhledny na nedalekém
kopci Babi lom, na ktery se Ize dostat také po romantickém
skalnatém hrebenu, po némz se se svymi prateli toulal uz basnik
Petr Bezruc. V soucasnosti vybudovali v Kufimi odpocinkovou
zonu u malebného rybniku Srpek, kde mistni nadsenci
dokonce prosadili postaveni kamenného druidského kruhu,
ktery nese hrdy ndzev kufimsky Stonehenge. Kufim zve kazdy
rok navstévniky na festival Zameckeé kulturni léto a pochlubit
se mUze také kosmopolitni atmosférou mésta s fadou
narodnostnich mensin. No nezni to zajimave?

When Karel Capek was once asked if he liked
London, he replied that the city was not very
nice, but on the other hand, it was extremely
interesting. This could also be said of Kufim with
some exaggeration. Most people know it as the
place along the route from Brno to Vysocina.
But fewer people know that on the site of the
prefabricated houses around which the road
passes, there used to be an agricultural settlement
founded by the PFemyslid Margrave.

Even the Bohemian King Premysl Otakar |, the founder of
the local church of St. Mary Magdalene, which has stood on
a slight hill above the village since 1226, knew about Kufim.
Kufim belonged to several noble families, but for most of its
history its inhabitants were subjects of the city of Brno. This
was reflected, for example, in the architecture of the local
Renaissance chateau, built by Italian builders settled in Brno.
The interior of the later Baroque rebuilt church, which literally
became a showcase of 18" century Brno art, is a similar example.
Two altarpieces were added by the renowned painter Josef
Stern, and the painting on the altar of the Holy Cross by Josef
Winterhaldter can still be admired here. The Rococo altar, pulpit,
and baptismal font were made by the workshop of the famous
sculptor Ondrej Schweigl. The village itself with its linden village
square, dominated by the statue of St. Florian, was situated
along the road to Brno, and until the 20* century there was no
indication that its appearance would change significantly. Just
before the outbreak of the Second World War, however, it was
decided that a machine tool factory would be established in
Kufim which did not open until 1941. This development did not
stop even after the end of the war, when the town served as the
backbone of south Moravian industry. In order to further expand
the newly named TOS plant, facilities for the incoming workers
in Kufim had to be built. This is why, at the end of the 1950s,
a new centre was built east of the original village, with a series
of remarkably designed streets converging on a central square
with a House of Culture and a statue of a Romanian soldier. The
growth of the town is best seen from the lookout tower on the
nearby Babi lom Hill, which can also be reached by climbing the
romantic rocky ridge where the poet Petr Bezruc¢ used to roam
with his friends. Nowadays, Kufim boasts a recreation area by
the picturesque Srpek pond, where local enthusiasts have even
pushed for the construction of a stone druid circle which now
bears the proud name of Kurim Stonehenge. Every year, Kufim
invites visitors to the Chateau Cultural Summer Festival and also
boasts a cosmopolitan atmosphere with a number of national
minorities. Doesn't that sound interesting?
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Nomen omen - nazev a znameni zaroven, je
pro déjiny mésta Kyjova pfizna¢néjsi nez pro
jakékoli jiné mésto na Moravé. Misto se starobylym
osidlenim ma uz od stfedovéku ve znaku ruku
rytife s kyjem, ktera je pfipravena hdjit zemi
proti vSéem nepratelim. Nedavné archeologické
vyzkumy prokazaly, Ze uz v dobé stéhovani narodu
zde stalo jedno z nejdtlezitéjsich stfedoevropskych
center germanského kmene Langobardu, na jehoz

misté pozdéji vznikla trhova ves.

Vyhodna poloha nedaleko zemské hranice zajistila osadé
dostatek pfijma, takZe o ni projevovala zajem fada moravskych
Slechtict. Kyjov se stal nakonec v 16. stoleti komornim méstem,
které patfilo panovnikovi, coz se brzy projevilo na vystavbé
renesancni radnice a opevnéni se tfemi branami. Blizkost hranic
vSak prinasela také nebezpeci. Mésto bylo roku 1605 vypaleno
vzbourenymi uherskymi stavy, statecné vzdorovalo cisafskym
vojskiim béhem stavovského povstani a roku 1623 podlehlo
presile sedmihradského vévody Gabora Bethlena. Strach z Turkt
a divokych uherskych vojakd suzoval obyvatele Kyjova az do
zacatku 18. stoleti. Ve viech téchto valkach, zejména v boji
proti Turkdim, hrali dtlezitou roli Elenové pdvodné uherské
hrabéci rodiny Serényit, ktefi si na dohled od Kyjova nechali
vystaveét barokni zamek Milotice. Nevelké, ale prepychové
sidlo s pusobivym freskovym sélem a barokni zahradou patfi
k nejkrasnéjsim a navstévniky nejoblibenégjsim pamatkam na
Moravé. Pokud jej jesté neznate, rozhodné tam na vas ceka
nejedno prekvapeni. V soucasnosti je Kyjov zejména jednim
z dulezitych center moravského folkloru. Tak je tomu uz od
zacatku 20. stoleti, kdy si zde zfidil svij ateliér i znamy malif
slovackych vyjevd Joza Uprka. Od roku 1921 se ve mésté konaiji
kazdy Ctvrty rok narodopisné slavnosti Slovacky rok, kazdorocné
pak Kyjovské letni slavnosti s dozinkami a marianskou pouti.
Mistni spolky vSak po cely rok chystaji i dalsi akce, jako je
fasank, setkani's cimbalem, kosty vin, stavéni a kdceni maje
Ci Katerinska zastérkova zabava. Na mnohych setkanich se
v Kyjové muzete setkat se ¢leny Slovackého souboru Kyjov,
nékolika cimbalovymi muzikami, péveckymi sbory, tfeba
s Tetkami z Kyjova nebo Tragacnicemi, to vée v nadhernych
slovackych krojich. V Kyjové zkratka najdete Moravu takovou,
jakou by méla byt.

“Nomen omen”, or “a name is a sign”, is more
characteristic for the history of Kyjov than for any
other town in Moravia. This place on an ancient
settlement has had a knight’s hand with a club
in its emblem since the Middle Ages, ready to
defend the country against all enemies. Recent
archaeological excavations have shown that one
of the most important Central European centres
of the Germanic Langobard tribe stood here at
the time of the migration of peoples, on the site of
which a market village was later built.

The settlement’s favourable location near the border
ensured it a sufficient income, resulting in many Moravian
nobles becoming interested in it. Kyjov eventually became
a chamber town belonging to the monarch in the 16" century,
which was soon reflected in the construction of a Renaissance
town hall and fortifications with three gates. However, the
proximity of the border also brought dangers. The town was
burnt down by the rebellious Hungarian Estates in 1605, bravely
resisted the imperial troops during the Estates Revolt, and in
1623 succumbed to the superiority of the Duke of Transylvania,
Gabor Bethlen. A fear of the Turks and fierce Hungarian soldiers
plagued the inhabitants of Kyjov until the beginning of the 18"
century. In all these wars, especially in the fight against the Turks,
the members of the originally Hungarian count family of Serényi,
who built the Baroque castle Milotice within sight of Kyjov,
played an important role. This small but luxurious mansion with
its impressively frescoed hall and a Baroque garden is one of
the most beautiful and popular sights in Moravia. If you don't
know it yet, you will certainly be in for a surprise. Today, Kyjov
is one of the most important centres of Moravian folklore. This
has been true since the beginning of the 20*" century, when
Joza Uprka, a famous painter of Slovak scenes, set up his studio
here. Every fourth year since 1921, the town has hosted the Slavic
Year folklore festival, and every year hosts the Kyjov Summer
Festival with its harvest festival and Marian pilgrimage. Local
associations also organize other events throughout the year,
such as a fasank (carnival), a dulcimer meeting, wine tasting,
Maypole building and cutting, and the Kafinska Zastérkova
Apron Party. Many of the gatherings in Kyjov are accompanied
by the Kyjov Slovak Ensemble, several dulcimer bands, choirs
such as the Kyjov Aunts or the Tragacnice, all in beautiful Slovak
costumes. Kyjov simply presents Moravia as it should be.

83



)

WwWWw.lysice.cz
www.zameklysice.cz

C




At uZ se na Lysice divate z jakékoli strany,
dfive nebo pozdéji vas zaujme stihla zamecka
véz se zlatou hrabéci korunkou na vrcholu, k niz
prosté nejde nezamifit. KdyZ projdete zameckou
branou, ocitnete se nahle v 19. stoleti, v prostoru
naplnéném podivuhodné poklidnou atmosférou,
ktera si vas okamzité podmani.

Plvodné barokni zamek neni nijak velky. Jeho architektura,
podivuhodna sloupova kolonada s vyhlidkovym ochozem
obepinajicim terasovou zahradu i vodni pfikop se vzneSené
plujicimi labutémi vsak v mnohém predcii pamatky
mnohem proslulejsi. Nejvyznamnéjsimi majiteli zamku byla
v 19. a 20. stoleti hrabéci rodina Dubskych z Tfebomyslic.
Pochazela z ni napfiklad spisovatelka Maria Ebner von
Eschenbach, jejiz povidku o loveckém psu Krambambulim zna
doslova kazdé rakouskeé dité. Jesté zajimavejsi je hrabé Ervin
Dubsky, fregatni kapitan rakousko-uherské mariny, ktery na
svych cestach navstivil vétsinu zemi Dalného Vychodu. Z cest
pfivezl fadu zajimavych predmétd, a aniz by to tusil, mezi
nimi také naprosté unikaty: aby mohl evropskym prateldm
ukazovat, jak vypada Zivot v Cin& nebo Japonsku, zakupoval
vlbec prvni fotografie vytvofené na Gzemi Asie. Lysicim je
dnes zavidi cely svét. Kulturni zajmy majitelt zamku prilakaly
do Lysic fadu zajimavych lidi, k nimz patfil i hrabéci vychovatel
a nejvétsi slovinsky basnik France Preseren. Zamek nabizi
krasné interiéry, skvélé orientalni sbirky, zbrojnici, tfi kninovny
a nadhernou zahradu povaZovanou za jednu z nejzajimavéjsich
na Moraveé. Prohlédnout si v ni mdzete i nedavno restaurovanou
salu terrenu, oranzérii, filkovnu a dalsi unikatné dochované ¢asti
pripominajici, jak vypadal zahradnicky provoz, ktery pfinasel do
hrabéci pokladny 19. stoleti nemalé prijmy. Kolem nékdejsiho
aristokratického sidla se v Lysicich toci i vétSina akci — prehlidky
kvétin v zdmeckych salech, koncerty, z nichZ se mistni nejvice
tési na kazdoro¢ni show Ondreje Havelky a jeho Melody
Makers, vystavy, tradi¢ni podzimni Dynobrani, zamecky Advent
a Vanoce. Méstys v Udoli se silnou spolkovou tradici, zejména
pak ochotnickym spolkem, obklopuiji kopce pfirodniho parku
Lysicko, na ktery navazuje neméné malebny kraj Halasova
Kunstatska. Zalesnéné kopce ostatné tvori kulisu i krasného
koupalisté na dohled od zamku.

No matter what direction you look at Lysice
from, sooner or later you'll notice the slender
chateau tower with the golden count’s crown
on top, which is simply impossible not to head
towards. When you pass through the gate, you
suddenly find yourself in the 19t" century, in a place
that breathes a strangely peaceful atmosphere
that immediately captivates you.

It was originally a Barogque chateau, but it's not very big. Its
architecture, however, including its marvellous colonnade of
columns with a viewing gallery encircling the terraced garden
and the moat with its majestic swimmming swans, in many ways
surpasses even more famous monuments. The most important
owners of the chateau in the 19t" and 20t centuries were the
Dubsky family of Trebomyslice. For example, the writer Maria
Ebner von Eschenbach, whose story about the hunting dog
Krambambuli is known to literally every Austrian child, came
from this family. Even more interesting is Count Erwin Dulbsky,
a frigate captain of the Austro-Hungarian marines who visited
most of the countries of the Far East on his travels. He brought
back many interesting items from his travels and, without even
knowing it, he brought one absolute treasure. He purchased
photographs, some of the first ever taken in Asia, to show his
European friends what life was like in China and Japan. Today,
Lysice is the envy of the world. The cultural interests of the
former chateau owners attracted many interesting people to
Lysice, including the Count’s tutor and Slovenia’s greatest poet,
France PreSeren. The chateau boasts beautiful interiors, great
oriental collections, an armoury, three libraries, and an even
more beautiful garden, considered one of the most interesting
in Moravia. You can also see the recently restored sala terra, the
orangery, the fig tree, and other uniquely preserved parts that
serve to remind us of the gardening operation that brought
considerable income to the 19" century count’s treasury. Most
of the events in Lysice revolve around this former aristocratic
mansion - flower shows in the chateau halls, concerts (the
locals most look forward to the annual show of Ondrej Havelka
and his Melody Makers), exhibitions, the traditional autumn
Pumpkin Festival, the chateau Advent, and Christmas. The hills
of the Lysicko Nature Park surround this valley town with its
strong social tradition, especially its amateur theatre group,
and the equally picturesque Halasovo Kunstatsko Nature
Park. The wooded hills also form the backdrop of a beautiful
swimming pool within sight of the chateau.
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Za nejsevernéjsi italské mésto je s trochou
nadsazky obvykle povazovan rakousky Salcburk.
Zrovna tak jim ovéem muze byt jesté severnéji
polozeny Mikulov, ktery Ize sméle oznacit za jedno

Z nejpozoruhodnéjsich mist na Moravé.

Renesancni a barokni mésto pod Palavou obklopené
vinicemi neni tfeba predstavovat bliz. Nejvétsi rozkvét zazilo
za vlady kardinala FrantisSka z Dietrichsteinu, diky némuz
se na zaCatku 17. stoleti stalo fakticky hlavnim meéstem celé
zemé. Kardinal, zastavajici v Casech tficetileté valky pozici
cisarského mistodrzitele, nechal prestavét rozsahly zamek
nad méstem, v Mikulové zfidil jednu z prvnich Loret ve stfedni
Evropé, pfizval do mésta vzdélané piaristy a na tajuplném
kopci Tanzberg zalozil podle italskych vzord kfiZzovou cestu
s kapli a zvonici na vrcholu. O mésto se laskyplné starali i jeho

a slavé viak dnes svedci uz pouze Uzasny zidovsky hrbitov

nad méstem, navétévovany dodnes Zidy z celého svéta. Urcité
stoji za to vySplhat na véz kostela svatého Vaclava a podivat se
do okoli, navstivit kniZzeci hrobku, nékolik soukromych galerii,
prohlédnout si zameckeé saly, jimz neubral na plsobivosti

ani niCivy pozar na konci druhé svétové valky, nahlédnout

do kostell nebo se jen tak toulat ulicemi lemovanymi
vystavnymi méstanskymi domy a palaci drobnych Slechtict

z okoli. Mésto na hranici Moravy a Rakouska zvouci po celé
obdobi baroka umeélce, u¢ence i zvédavé navstévniky je
zejména méstem vina. Sledovat pusobivy horizont Mikulova

z nékterého okolniho kopce je ostatné nejlepsi se sklenickou

v ruce. Diky naprosto skvélym podminkam se v okoli mésta
dafi predeviim bilym vinGm Ryzlinku vladskému, Veltlinskému
nebo Ruladskému bilému. Vino tak celkem pfirozené hraje
hlavni roli pfi vétsiné kazdorocnich akci, jakymi jsou Palavské
vinobrani, Krojové hody Mikulov, festival Narody Podyji, zardZeni
hory a degustace vin pod Sirym nebem nebo Svatomartinsky
Mikulov. Stejné tak se zde dafi i akcim kulturnim, napfiklad
Kampanile, ili mezinarodnimu festivalu péveckych sbord nebo
Mezinarodnimu kytarovému festivalu. Ve starém mésté narazite
i na nékolik pozoruhodnych intervenci moderni architektury.
Rozhodné si nenechte ujit navstévu soukromé Galerie Zavodny
se skvélymi vystavami a kavarnou, jejiz budova navrzena
architektem Sté&panem Déngem ziskala roku 2012 cenu Grand
Prix Architektd.

The most northern Italian city, with a bit of
exaggeration, is usually considered to be Salzburg,
Austria. However, Mikulov, which is even further
north, can be described as one of the most
spectacular places in Moravia.

This Renaissance and Barogue town below the Palava River,
surrounded by vineyards, needs no introduction. It flourished
most during the reign of Cardinal Francis of Dietrichstein, who
practically turned it into the capital of the whole country at
the beginning of the 17t century. The cardinal, who was the
imperial governor at the time of the Thirty Years' War, rebuilt
a large castle overlooking the town, established one of the
first Lorettos in Central Europe in Mikulov, invited educated
Piarists to the town, and founded the Stations of the Cross on
the mysterious Tanzberg hill with a chapel and bell tower on
top based on Italian models. The town was lovingly cared for
by his successors, who also took the local Jewish community
under their protection, one of the largest and most important
in Moravia. The amazing Jewish cemetery above the town,
which is still visited by Jews from all over the world, still testifies
to its size and glory. It is certainly worth climbing the tower
of the St. Wenceslas Church and looking around, visiting the
prince's tomb, several private galleries, viewing the castle halls
(whose impressiveness remained undiminished even by the
devastating fire at the end of the Second World War), peeking
into the churches, or simply wandering through the streets
lined with grandiose burgher houses and palaces of the area’s
lesser noble families. This city stood on the border of Moravia
and Austria and invited artists, scholars, and curious visitors
throughout the Baroque period. Today it is especially known as
a city of wine. The best way to view Mikulov's impressive horizon
from a nearby hill is with a wine glass in your hand. Thanks to
the surrounding’s perfect conditions, it is a region where white
wines such as Riesling, Veltliner, and Pinot Blanc thrive. Wine
naturally plays a major role in most annual events such as the
Palava Vintage Festival, Mikulov Costume Feast, Festival of the
Peoples of Podyji, the Mountain Strike, and wine tasting events
in the open air or St. Martin's Mikulov. Cultural events, such as the
Campanile, the International Choir Festival, and the International
Guitar Festival, are equally successful here. The old town is also
home to several remarkable examples of modern architecture.
Don't miss a visit to the private Zavodny Gallery with its excellent
exhibitions and café, whose building, designed by architect
Stefan Déng, won the 2012 Czech Architecture Grand Prix.
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PrestoZe Moravsky Krumlov stoji ponékud
ve stinu toho ceského, ma s nim mnoho
spoleéného. A neni to jen podivuhodné krasny
meandr feky Rokytné, plynouci pod ostrohem,
na némz mésto stoji. | zde stal od stfedovéku
dulezity hrad pFestavény na renesanéni zamek
panu z Lipé patfici uz v prvni poloviné 16. stoleti
k nejvyznamnéjsim aristokratickym rezidencim na
Moravé.

Nejvétsi rozmach zazil zamek za vliady Pertolda z Lipé,
ktery k jeho dalSimu rozsifeni pfizval italského stavebniho
mistra Leonarda Gara da Bisono, jehoz unikatné dochovany
figuralni nahrobek je mozné v krumlovském farnim kostele
VSech svatych vidét dodnes. Zamek se dvéma arkadovymi
nadvorimi, spanilou vézi a velkolepymi stajemi hostil uz v ¢asech
renesance nejednu vyznamnou osobnost v Cele se slavnym
humanistickym lékafem Paracelsem, ktery v Krumlové dokoncil
dveé slavné prace o |ékafstvi a astronomii. VIada pand z Lipé
skoncila v Moravském Krumlové po bitvé na Bilé Hore, po niz
rezidenci obyval dalsi slavny rod, knizata z Liechtensteinu.
Zamek byl sidlem mladsi rodové linie, jejiz ¢lenové v Krumlové
dlouhodobé pobyvali a vytvorili z mésta sebevédomé a bohaté
centrum svych drZav. Pravé v této dobé zde vznikla plsobiva
kaple patrona mésta svatého Floridna, vystavny knizeci ddm na
namésti, v némz se dnes nachazi méstské muzeum, a prestavén
byl zamek i kostel. ,Stfibrny vék" Moravského Krumlova nastal
az s pfichodem osvicenstvi, kdy zadmek obyval polni marsal
knize Karel Boromejsky z Liechtensteinu a jeho duchaplna
manZelka Marie Eleonora, do jejiz krasy se beznadéjné
zamiloval i sdm cisaf Josef Il. ManZelé zamek opravili, podle
pland francouzského architekta Isidora Ganevala v ném zfidili
prostorné neoklasicistni saly a vybudovali zde jednu z prvnich
anglickych zahrad na Moraveé. Jejich potomci pak na zamku zili
az do roku 1945. Na sklonku valky barokni Moravsky Krumlov
témér podlehl bombardovani, mésto pfislo o vice nez sto
domd a dal3i stovky byly zni¢eny. V roce 1963 se v3ak na zamku
podarilo vystavit dvacet obrovskych platen z cyklu Slovanska
epopej Alfonse Muchy a Moravsky Krumlov se opét ocitl mezi
nejvyznamné&jsimi turistickymi cili na Moraveé. Pfed ¢asem
o epopej zamek prisel, ale po nakladné opraveé se do Krumlova
zase vratila.

Objevovat Moravsky Krumlov a jeho podivuhodné okoli,
zejména pak Udoli feky Rokytné vyhlasené prirodni rezervaci
Krumlovsko-rokytenské slepence si rozhodné nenechejte ujit.

Although the Moravian version of Krumlov
stands somewhat in the shadow of its Bohemian
competitor Cesky Krumlov, they still have much
in common. This is more than just the strangely
beautiful meander of the Rokytna River flowing
under the rocky promontory above the town.
This town also boasts an important castle from
the Middle Ages which was converted into
a Renaissance chateau by the Lords of Lip3,
already one of the most important aristocratic
residences in Moravia in the first half of the
16t century.

The castle experienced its greatest development during the
reign of Pertold of Lipd, who invited the Italian master builder
Leonardo Gara da Bisono to further expand it. His uniquely
preserved figurative tombstone can still be seen in the parish
church of All Saints in Krumlov. The castle with its two arcaded
courtyards, graceful tower, and magnificent stables hosted
many important personalities during the Renaissance, including
the famous humanist physician Paracelsus, who completed
two of his famous works on medicine and astronomy in
Krumlov. The reign of the Lords of Lipa in Moravsky Krumlov
ended with the Battle of White Mountain, after which the
residence was occupied by another famous family, the Princes
of Liechtenstein. The castle served as the seat of a younger line
of the family whose members remained in Krumlov for a long
time and made the town below it a self-confident and wealthy
centre of their holdings. It was at this time that the impressive
chapel of the town’s patron saint, St. Florian, was built here, as
well as the princely house on the square, which is now the town
museum. The chateau and church were also rebuilt at this time.
The “silver age” of Moravsky Krumlov came with the advent
of the Enlightenment, when the castle was inhabited by the
Field Marshal Prince Charles of Bohemia of Liechtenstein and
his witty wife Marie Eleonora, so beautiful that even Emperor
Joseph Il fell hopelessly in love with her. Charles and Marie
renovated the castle, built spacious neoclassical halls based
on the plans of the French architect Isidore Ganeval, and built
one of the first English gardens in Moravia. Their descendants
lived in the castle until 1945. At the end of the war, the Baroque
Moravsky Krumlov was nearly destroyed by bombing. The
town lost more than a hundred houses, and hundreds more
were devastated beyond repair. In 1963, however, twenty
huge canvases from Alfons Mucha's cycle “The Slav Epic” were
exhibited at the castle, and Moravsky Krumlov once again
became one of the most important tourist destinations in
Moravia. Some time ago the castle had to release the paintings,
but after costly repairs they were returned to Krumlov.

Don't miss your chance to discover Moravsky Krumlov and
its wondrous surroundings, especially the valley of the Rokytna
River, declared a nature reserve of the Krumlov-Rokytenské
“Blind Path”.
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Jestli bylo na Moravé prvni poloviny 19. stoleti
misto, kde se dafilo hudbé, bylo to v Namésti
nad Oslavou. Zdejsi zamek v té dobé vlastnil
uménimilovny hrabé Jindfich Vilém Ill. Haugwitz,
sam skvély houslista, spole¢né se svou manzelkou
Zofii, proslulou pévkyni a harfistkou.

Hrabé byl také velmi schopny hospodar, coz mu umoznovalo
platit kapelu slozenou z profesionalnich hudebnikd i amatérd,
s nimiz na zamku zkousSel skladby svého milovaného Friedricha
Georga Handela, W. A. Mozarta i svého osobniho pfitele
Antonia Salieriho. MUzam zasvétil také nedaleky empirovy
letohradek Schénwald u JinoSova obklopeny rozsahlym
anglickym parkem s fadou staveb, kde v letnich mésicich
poradal slavna hudebni setkani. Nameést nad Oslavou ma
vsak historii mnohem starsi. Nejslavnéjsi etapa je spojena
s pany ze Zerotina, ktefi zde vystavéli velkolepy zamek a ktefi
do moravskych dé&jin vstoupili jako neochveéjni stoupenci
nabozenskych a zemskych svobod. Pravé pod jejich ochranou
vznikla na zamku tiskarna, pozdéji presunuta na nedalekou
tvrz v Kralicich, v niz vzniklo mimoradné dilo — Bible kralicka.

V obdobi baroka byl v Namésti vystavén kostel i obdivovany
most s fadou soch od Josefa Winterhaldtera starsiho. Novy
styl se projevil i na zamku; vznikla zde napfiklad pozoruhodna
sala terrena, dnes knihovni sal se souborem rané baroknich
fresek od skvélého italského malife Carpofora Tencally.

Patrné nejvyznamnéjsi pamatkou z 19. stoleti je empirova
hrobka hrabat Haugwitz( vystavéna podle plant rakouského
architekta Josefa Kornhausela a doplnéna sochami dalsi
velké osobnosti rakouského neoklasicismu Josefa Kliebera.

V Nameésti na navstévniky viak necekaji pouze pamatky, ale
tfeba i romantické udoli feky Oslavy, nebo kultovni festival

s jedine¢nou atmosférou Folkové prazdniny, festival trampskych
pisni Naméstska placka, zabavna Oslaviada, pfi niz nadsenci
sjizdi zmifovanou Oslavu na rozmanitych plavidlech, nebo na
oblibena Anenska pout, jiz Zije celé mésto. Nameést je znama
také svym letistém, které v soucasnosti funguje jako zakladna
vrtulnikového bojového letectva. Ve vybranych dnech se da
na letisté zajet a prohlédnout si bitevniky i s jejich hrozivymi
schopnostmi hezky zblizka. Renesance, baroko, empir,
Zerotinové, Haugwitzové, hudba, zabava, pfiroda, opora NATO
a pohoda historického mésta na Vysociné —to véechno je
Nameést nad Oslavou.

If there was one place in Moravia in the first half
of the 19t century where music thrived, it was in
the town of Namést’ nad Oslavou. The owner of
the local chateau at that time was the art-loving
Count Heinrich Wilhelm Haugwitz, himself a great
violinist, and his wife Sophie, famous for her
singing and harp playing.

The Count was also a very capable economic manager,
which enabled him to support an ensemble made up of
professional musicians and amateurs, with whom he rehearsed
the works of his beloved Friedrich Georg Handel, Mozart, and his
personal friend Antonio Salieri at the chateau. He also dedicated
to the muses his nearby Empire-style Schonwald Summer
Palace near Jinosov, surrounded by a large English park with
a number of buildings, where he held famous musical meetings
in the summer months. Nameést' nad Oslavou, however, has
a much older history. Its most renowned period is associated
with the Lords of Zerotin, who built a magnificent chateau here
and who entered Moravian history as staunch supporters of
religious and land freedoms. It was under their protection that
a printing house was established in the chateau, later moved
to the nearby fortress in Kralice, where an extraordinary work of
the time was created — the Bible of Kralice. The Baroque period
also saw the construction of a church, an impressive bridge
with a number of sculptures by Josef Winterhaldter the Elder,
and a number of Baroque buildings. This new style was also
reflected in the chateau in, for example, the remarkable sala
terena, now a library hall with a set of early Baroque frescoes
by the great Italian painter Carpoforo Tencalla. Probably the
most important monument from the 19t century is the empire
tomb of the Counts of Haugwiitz, built based on the plans of
the Austrian architect Josef Kornhausel and supplemented
with statues of another great figure of Austrian Neoclassicism,
Josef Klieber. Simply put, Namést' is definitely worth visiting.
Not only for the sightseeing or nature, but also to the romantic
valley of the Oslava River, then certainly to the popular Folk
Holidays festival with its unique atmosphere, the festival of
tramp songs Naméstska placka, the fun Oslaviada, during
which enthusiasts ride down the Oslava River on a variety of
boats, or the popular Anne’s Pilgrimage, which brings the whole
town to life. Namést' nad Oslavou is also known for its airport,
which currently functions as a helicopter combat air force base.
On selected days you can go to the airport and see the fighter
planes and their impressive capabilities up close. Handel, Salieri,
music, Renaissance, Baroque, Zerotins, Haugwitzes, Empiricism,
entertainment, nature, NATO support, and the comfort of
a historic town in the Vysocina Highlands. Namést' nad Oslavou
is all this.
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Mésto Blahoslavovo a Komenského, rodisté
Kainarovo a Mikulaskovo, pusobisté Mervarta
a Bajaka, od poloviny 19. stoleti také pramyslové
centrum stfedni Moravy a dulezity Zelezniéni uzel,
to vse je nékdejsi stredovéké kralovské mésto
Pferov v samém srdci Moravy, v jejim nejvétsim
etnografickém regionu zvaném Hana. Rozklada
se podél obou bieht feky Beévy a vévodi mu
renesanc¢ni zamek stojici uprostfed méstské
zastavby na navrsi nad levym brehem.

Osidleni lokality saha az do pravéku, kdy se v tomto prostoru
usadili lovci mamutd; dodnes se zde nachazeji svétové
vyznamna nalezisté. Cesta z Podunaji pres soucasny Prerov, dale
Moravskou branou do Polska az k Baltu mivala velky vyznam
ve starovéku a prochazely tudy cetné obchodni stezky. Prerov
se v 9. stoleti stal jednim ze spravnich center Velkomoravské
fiSe. Nejstarsi pisemna zminka o ném pochazi z roku 1141, na
kralovské mésto byl povysen Premyslem Otakarem Il. v roce
1256.

Horni ndmésti na travertinovém pahorku nad méstem
lemuje nejstarsi méstska zastavba — goticko-renesanéni
a Castecné barokni domy s podloubimi. Kolem nameésti se
tdhnou stfedoveké hradby, na jeho zapadni strané mu dominuje
prerovsky zamek. PGvodni hradisté z prelomu 11. a 12. stoleti
Vv roce 1487 ziskali Pernstejnové, ktefi jej ve druhé poloviné
16. stoleti nechali prestavét na renesancni zamek. V letech
1596-1688 patfilo panstvi ZerotinGm. V 18. stoleti se majitelé
rychle stfidali, vzhled zdmku se uz ale neménil. Roku 1918 jej od
poslednich majitellG koupilo mésto, dlkladné jej opravilo a zfidilo
v ném Muzeum Komenského.

Méstska krajina dnesniho Prerova je ovlivnéna primyslovym
rozvojem z konce 19. a zejména zacatku 20. stoleti. Nékteré
tovarni aredly pozbyly svého plvodniho vyznamu a jako némi
sveédkoveé nékdejsi slavy Cekaji na svou novou roli. Tu postupné
ziskava byvaly podnik T. Hruba, tovarna na cukrovinky, Cokoladu
a ovocné konservy Prerov, ktery od roku 1916 do znarodnéni roku
1948 zpracovéaval ovoce a zeleninu z poli a sadd Urodné Hané
a vyrabél sladkosti exportované do celé stfedni Evropy. Dnes
je tovarna v majetku potomkU Terezie Hrubé a budovy slouzi
Jjako sklady a pro drobnou vyrobu. Majitelé zchatralé objekty
postupné opravuji a nabizeji je ke kulturnim a spolecenskym
Uceldm iroké vefejnosti.

The town of Pferov — associated with names
like Blahoslav and Comenius, birthplace of poets
Josef Kainar and Oldfich Mikulasek, home to
historians Mervart and Bajak — is a place where
history, culture, and industry intersect. Since the
mid-19t" century, it has been a key industrial center
of Central Moravia and a major railway hub. Once
a medieval royal town, Prerov lies in the very heart
of Moravia, in the region known as Hanj, its largest
ethnographic area. It stretches along both banks
of the Becva River, overlooked by a Renaissance
chateau perched on a hill above the left bank.

The area’s history dates back to prehistoric times, when
mammoth hunters first settled here. The region remains one
of the most important archaeological sites in the world. In
ancient times, a trade route ran from the Danube through
present-day Prerov and the Moravian Gate all the way to Poland
and the Baltic Sea. In the 9t century, Prerov became one of
the administrative centers of the Great Moravian Empire. The
earliest written record dates to 1141; King Ottokar Il of Bohemia
elevated the town to royal status in 1256.

The Upper Square (Horni namésti), sitting atop a travertine
hill, is bordered by the town'’s oldest buildings—Gothic-
Renaissance and partly Baroque houses with characteristic
arcades. Encircled by medieval town walls, the square is
dominated on its western side by the Prerov chateau. Originally
a fortified settlement from the turn of the 1" and 12t centuries,
it was acquired by the noble Pernstejn family in 1487, who
later transformed it into a Renaissance residence in the late
16t century. From 1596 to 1688, it belonged to the influential
Zerotin family. Although ownership changed frequently in the
18" century, the chateau'’s appearance remained largely intact.
IN 1918, the town purchased the building from its last private
owners, restored it thoroughly, and established the Comenius
Museum within its walls.

Prerov's urban landscape was shaped by industrial expansion
in the late 19" and especially early 20" century. Today, some
factory buildings have lost their original purpose and stand like
silent witnesses to a bygone era, awaiting new life. One such site
is the former factory of Terezie Hrub3, which produced sweets,
chocolates, and fruit preserves under the name “T. Hruba —
Prerov” from 1916 until nationalization in 1948. It processed the
abundant fruit and vegetables from Hand's fertile fields and
orchards and exported its confections across Central Europe.
Now back in the hands of Hrubd's descendants, the buildings
are used for storage and small-scale production, while gradually
being restored. The owners are opening the revitalized space to
the public for cultural and commmunity events, giving the historic
factory a new role in the life of the city.
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Pokud mate Rajec-Jestrebi spojeny s kvétinami,
je to pocit spravny. Mésto proslavily zejména dvé,
jifiny a kamélie, které byly péstovany v zameckém
zahradnictvi uz od 19. stoleti. V dopisech mamince
BozZzené Némcové se o nich zminoval napfiklad
zaméstnanec knizeci zahrady Karel Némec.

O nejvétsi slavu rajeckych jifin se vdak zaslouzil zahradnik
Jan Langr, ktery tuto kvétinu zacal ve svém zahradnictvi
ve velkém péstovat v roce 1929.V jim zalozeném rodinném
zahradnictvi se obdivované jifiny ostatné péstuji dodnes. Vzacna
sbirka kamélii je soustavné péstovana v zameckém skleniku
od roku 1973. Nejvetsi slavu zazivaji rajecké kamélie od zacatku
devadesatych let 20. stoleti, kdy zahradnik Jan Dvorak navrhl,
aby se rostliny kvetouci na konci Unora vystavily v zameckych
mistnostech. Od té doby uplynulo uz pres tficet let a slavna
tradice je na své&té. Uspéch kvétinovych vystav ved! k tomu, Ze se
zadmek v Rajci nad Svitavou stal mistem, na kterém mUzete vidét
pulsobivé kytice po celou navstévnickou sezénu.

Samotny zadmek je skute€nym skvostem moravskeé archi-
tektury. Byl postaven pro vyznamného dvorana cisafovny Marie
Terezie, starohrabéte Antonina Karla ze Salm-Reifferscheidtu,
francouzskym architektem Isidorem Canevalem v Sedesatych
letech 18. stoleti a na Moravé musel pUsobit jako zjeveni. Kousek
Francie na dohled od tajupiného Moravského krasu. Rod Salm
ovlivhioval z Rajce déjiny Moravy az do dvacatého stoleti. Nalezli
bychom mezi nimi svobodné zednare, intelektudly, podnikatele,
bezbfehé romantiky, milovniky uménii speleologie, kterym
se béhem stoleti podafilo na zamku nashromazdit obrovské
umeéleckeé sbirky, vybudovat jednu z nejvétsich soukromych
knihoven na Moraveé a vtisknout celému sidlu neopakovatelnou
atmosféru skvélého venkovského aristokratického sidla, jakych
je v zemijen malo. Okolni krajina popsana napriklad v novelach
Castého navstévnika zamku, rakouského spisovatele Ferdinanda
von Saara, pfechazi do dramatickych koncin zmifovaného
Moravského krasu ¢, jak se Fikalo, Moravského Svycarska. Sta&i
zajet do nedalekého Sloupu s hibitovem SalmU a baroknim
poutnim kostelem, v jehoZ interiéru se nachazi velkolepa freska
vidernského malife Kaspara Franze Sambacha, a odtud se
vydat nékterou z cest do podivuhodné krajiny ponornych fek,
Jjeskyni, ZlebU a propasti. Staci jediny den, aby bylo jasné, pro¢ se
romantismus na Moravé zrodil pravé zde.

Associating the town of Rajec-Jestrebi with
flowers simply feels natural. The town is famous
for two things in particular, namely dahlias and
camellias. Both have been cultivated in the
chateau gardens since at least the 19" century
when Karel Némec, an employee of the prince’s
garden, mentioned them in letters to his mother
Bozena Némcova.

The greatest fame of the Rajec dahlias, however, came from
the gardener Jan Langr who started growing the flower in his
garden as early as 1929. The admired dahlias are still grown
in the family garden he founded. The cultivation of camellias
began in 1973 in the chateau greenhouse. Rajec camellias have
been most famous since the beginning of the 1990s, when the
gardener Jan Dvorak suggested that the plants, which bloom at
the end of February, be displayed in the rooms of the chateau.
More than thirty years have passed since then, and this glorious
tradition is now a reality. The success of the flower exhibitions
has led to the chateau in Rajec nad Svitavou becoming a place
where you can see impressive bouquets throughout the entire
visitor season.

But it would be a pity to focus only on them, because the
chateau itself is a real gem of Moravian architecture. It was
built for an important courtier of Empress Maria Theresa,
Count Anton Karel of Salm-Reifferscheidt, by the French
architect Isidore Caneval in the 1860s, and at the time must
have been a revelation in Moravia. A bit of France within sight
of the mysterious Moravian Karst. The Salm family influenced
the history of Moravia from Rajec until the 20t century and
included freemasons, intellectuals, businessmen, boundless
romantics, art lovers, and explorers of the Moravian Karst. They
accumulated huge art collections in the chateau, built one
of the largest private libraries in Moravia, and imprinted the
entire chateau with the unique atmosphere of a great rural
aristocratic mansion, only a few of which exist in the country.
The surrounding countryside, described in the novels of the
Austrian writer Ferdinand von Saar, a frequent visitor to the
chateau, smoothly transitions into the dramatic landscapes of
the Moravian Karst or, as it is also known, Moravian Switzerland.
Simply drive to the nearby town of Sloup with its Salm cemetery
and Baroqgue pilgrimage church whose interior features
a magnificent fresco by the Viennese painter Caspar Franz
Sambach. From there take one of the paths into the wondrous
landscape of plunging rivers, caves, natural stone troughs, and
chasms. It only takes a day to see why Romanticism in Moravia
began here.
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Retz je malym méstem, poloZzenym v severo-
zapadni ¢asti dolnorakouského regionu Weinviertel,
jehoz historie saha hluboko do minulosti. V misté
dnesniho ndmésti v Retzu vznikla osada, ktera
byla jiz v roce 1180 nazyvana ,,Rezze". Poté,
co byla roku 1295 dokoncena vystavba klastera
a dominikanského kostela, nasledovalo roku

1300 planované zalozeni mésta.

Roku 1425 dobyli mésto Retz husité, stejné jako o néco
malo pozdégji téz Schrattenthal a Pulkau. V roce 1467 byla
vysvécena kaple obecniho Spitalu, roku 1783 byla vSak znovu
sekularizovana a v soucasné dobé slouzi pod jmménem ,Muzeum
Retz" méstskym sbirkam a jako domov Jihomoravské galerie.
Po znovuobnoveni mésta roku 1486 si jej podrobil Matyas
Korvin. Do roku 1490 patfil Retz k jeho panstvi. Za téchto
Casl obdrzelo mésto pravo k obchodu vinem a tato vysada
znamenala do budoucna cestu k ziskani velkého bohatstvi. Diky
tomuto privilegiu vdéci Retz také za rozsahlé nékolikapatrové
sklepni prostory, které se pod méstem rozléhaji. Retzské sklepy
predstavuji nejvétsi historicky vinny sklep v Rakousku a je
mozné jej v rdmci verejnych prohlidek navstivit. Sklepy slouzi
jiz po nékolik let také jako kulisy pro divadelni pfedstaveni a téz
jako atrakce v rdmci retzskych Adventnich trh(. V letech 1568 az
1569 byl tehdejsi kostel na hlavnim nameésti prestavén na radnici.
Neprehlédnutelny je téZ méstansky dam ,Verderberhaus,
postaveny roku 1583. Prvni vétrny mlyn v Retzu vznikl roku
1772 a byl dfevény. Drevény zaklad mlyna pozdéji doslouZil
a Vv roce 1853 byl na stejném misté vystaveén novy vétrny mlyn
s kamennou vézi. Jméno méstskeé Casti , Altstadt” (Staré
meésto) bylo odvozeno od nazvu starych osad, které byly roku
1848 sjednoceny a teprve az roku 1941 pfipojeny k méstu.
Mésto Retz bylo po staleti jen tim, co bylo uvnitf méstskych
hradeb. Pro opevnéni jihozapadniho ronu mésta zfidil hrabéci
rod z Hardeggu dominikansky klaster s kostelem a tam, kde
v soucasné dobé stoji zamek (v jihovychodnim rohu mésta), byl
zfizen hradni hospodarsky dvdr. Z tohoto statku pozdé&ji v roce
1500 vznikl prestavbou dnesni zamek. V severozapadnim rohu
slouzil jako ¢ast méstského opevnéni hrad. Pozdéji se z této
stavby vyvinul hospodafsky dvir —dnesdni hotel Althof, ktery
byl roku 1980 méststkou radou nabyt do vlastnictvi mésta.
1989 byl Uspésné polozen zakladni kdmen pro prestavbu
k hotelovému provozu. Od roku 1992 funguje Althof jako hotel
a soucasné také jako vycvikové stredisko interkulturni stfedni
hotelové skoly v Retzu. V pribéhu desetileti byl hotel postupné
rozSifovan a ve své historické podstaté stavby integrovan do
meéstskych hradeb. V roce 2015 zde byly nové otevieny wellness
prostory ,VinoSPA". V prlbéhu ¢asu se mésto Retz vyvinulo ve
vyznamné turistické centrum severozapadni ¢asti Weinviertel.
Ve spojeni s okolo lezicimi obcemi tvofi tzv. ,Retzer Land”. Mésto
Retz se podafilo zviditelnit v neposledni fadé také na zékladé
intenzivni spoluprace s méstem Znojmo. Veslo tak ve znamost
jako mésto vin a kazdym rokem si pfipisuje stale stoupajici pocet
navstévnikd.

Retz, which is located in the northwest of the
Weinviertel, is a small town in Lower Austria. In the
area of today’s village green, there formed a village
already known as ,,Rezze* in the year 1180. After
the monastery and the Dominican church were
completed in 1295, the foundation of the already
planned out town followed in the year 1300.

In1425 the Hussites conquered Retz, followed by Schrattenthal
and Pulkau only a few days later. In 1467 the civil hospital's
chapel was consecrated, and later on secularized in 1783. Today
it is known as the “Museum Retz"” and serves as a home to
the town collection and the south Moravian gallery. After its
reconstruction, Matthias Corvinus conquered the town in 1486.
Retz was part of his territory until the year 1490. During this
time, the town received its privileges in relation to wine trade,
which constituted its future wealth. Retz also owes its extensive
and multi-level wine cellar construction to these privileges.
Today, it represents the largest historic wine cellar in Austria,
and can be visited on guided tours. For a couple of years now,
the cellars have been used as the setting for a theater, as well
as an attraction of the Christmas market called “druber and
drunter” (“above and below"). Between 1568 and 1569, the
former church on the main square was converted into the town
hall. The remarkable ,Verderberhaus" stems from the year 1583.
The fi rst windmill in Retz, which was made of wood, was built
in1772.1n 1853, the wooden post mill was demolished, and in
its place the tower mill, which is functioning again today, was
built. The name of the district “old town* developed from the
old settlement site. The settlements were merged into one
municipality in the year 1848, and were only incorporated into
the town community in 1941. For centuries, only the inside of
the town wall was considered as part of the town. For the fortifi
cation of the southwestern corner of the town, the counts of
Hardegg donated the Dominican monastery and its church
to Retz, and in the area of today's castle a farmyard was built.
The farmhouse was transformed into today's castle in the year
1500. The northwestern corner of the castle became part of the
town fortifi cation. Later on, it again transformed into a farmyard,
currently called “Althof”, which was purchased by the town of
Retz in the 1980s. In 1989, the reconstruction of the farmyard
into a hotel establishment was initiated. Since 1992, the “Althof”
serves as a hotel, as well as an educational institution for the
intercultural school of hotel management of Retz. Over the
past years, the hotel was continuously enlarged and integrated
into the historic structure of the old town wall. In 2015, the
wellness area called ,VinoSPA" was opened. In the meanwhile,
Retz has evolved to become the center for tourism within the
northwestern Weinviertel. The merger of the surrounding
municipalities which form the “Retzer Land”, as well as the
intense cooperation with the town of Znojmo, made it possible
for the wine town to become a renowned destination across
borders, attracting continuously increasing numbers of visitors.
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Slavkov zna pod némeckym jménem Austerlitz
kazdy, kdo se jen trochu zajima o historii. Mize
za to samoziejmé slavna bitva T¥i cisaFQ, pFi niz
Napoleon Bonaparte porazil roku 1805 na hlavu
habsburského cisafe a jeho spojence ruského cara,
pFiéemz se ocitl na jednom z vrcholl své moci.

Bitva, ktera zménila dgjiny, je pfipominana na okolnich
planich vzdy v prosinci, kdy se do Slavkova sjizdi nadSenci
z celé Evropy, aby v uniformach svych predkl opét svedli
predem rozhodnuté utkani, a vzdali tak Uctu a hold state€nym
vojaklim napoleonskych valek. Bitvu mdzete prozit na
nékolika duleZitych mistech v okoli také sami. Staci navstivit
kopce spojené s bitvou — Santon a Zuran, znamou Mohylu
miru, nebo jen postat u pomnikd roztrouse-nych nad
hroby vojaku v polich. Ve véem tom dunéni dél a kiiku vsak
ponékud zanika, ze mésto Slavkov je zrovna tak spojeno
s evropskym mirem. Slavkov je totiz rezidenénim méstem
slavného kanclére cisafovny Marie Terezie, kniZzete Vaclava
Antonina Kounice, ktery diky svym schopnostem, eleganci
a proziravosti dokazal ve Versailles prosadit spojenectvi
odvékych rivall — habsburské monarchie a Francie. Podobné
zasluhy o evropsky mir mél i kancléflv dédecek a stavebnik
zdejSiho velkolepého barokniho zamku, hrabé Dominik Ondrej
Kounic, a nenijisté nahodou, ze se roku 1795 v zdmeckeé kapli
ozenil s kancléfovou vnuckou i daldi strdjce evropské mirové
politiky a skute¢ny vitéz nad Napoleonem, kanclér Klemens
Véclav Metternich. Jak vyplyva z predchozich fadkd, hlavni
atrakci Slavkova je samoziejmé knizeci sidlo Kounicl vystavéné
nejvéhlasnéjsimi architekty rakouského baroka. Aristokratické
sidlo obklopuje rozsahla zahrada se sochami Giovanniho
Giulianiho a Ignace Lengelachera a s nékolika fontanami, pfimo
vybizejici k prochazce a odpocinku. Aktivnéjsi navstévnici
Slavkova pak mohou ¢ast parku vyuZzit ke golfu. Za navstévu
stoji jisté i zdejsi nejvyznamnéjsi akce, slavny Veteranfest.
Slavkov s fadou baroknich domu a velkolepym neoklasicistnim
kostelem vystavénym na prani kanclére cisafskym architektem
Johannem Ferdinandem Hetzendorfem v sobé skryva fadu
mensich pamatek, napfiklad kapli s knizeci hrobkou, zbytky
hradeb nebo Zidovskou synagogu. Za navstévu urcité stoji
obnoveny Slavkovsky pivovar a mnoZstvi restauraci a kavaren
obklopujicich predevsim hlavni ndamésti. At ve Slavkoveé zajdete
kambkoli, vzdy budete v kulisach velkych piib&hl evropskych
dgjin.

To anyone with even a passing interest in history,
Slavkov is known by its German name Austerlitz.
This is the site of the famous Battle of the Three
Emperors, in which Napoleon Bonaparte, at
the height of his power, defeated the Habsburg
Emperor and his ally the Russian Tsar in 1805.

The battle that changed history is commmemorated annually
on the plains around the area in December. Enthusiasts from
all over Europe traditionally gather in Slavkov to re-enact this
famous battle in the uniforms of their ancestors, paying respect
and tribute to the brave soldiers of the Napoleonic Wars. You
can also experience the battle for yourself at several important
locations in the area. Just visit the hills associated with the battle,
Santon and Zuran, the famous Peace Mound, or just stand
by the monuments scattered over the graves of the soldiers
in the fields. In all the distant rumbling of guns and shouting,
however, the idea that the town of Slavkov is just as equally
connected with European peace is somewhat lost. Slavkov is in
fact the residence town of the famous chancellor of Empress
Maria Theresa, Prince Wenceslas Anton Kaunitz, whose ability,
elegance, and foresight helped him establish an alliance of
the ancient rivals of the Habsburg monarchy and France at
Versailles. The Chancellor's grandfather and the builder of the
magnificent Baroque chateau, Count Dominik Andreas von
Kaunitz, had a similar contribution to European peace, and it
is surely no coincidence that another promoter of European
peace policy and the real victor over Napoleon, Chancellor
Klemens Wenzel von Metternich, married the Chancellor’s
granddaughter in the chapel in 1795. This just proves that
Slavkov's main attraction is of course the princely residence
of the Kaunitz family, built by the most famous architects of
the Austrian Baroque. The aristocratic mansion is surrounded
by a large garden with statues of Giovanni Giuliani and Ignaz
Lengelacher as well as several fountains that invite you to
strolls and relaxation. More active visitors to Slavkov can use
part of the park for golfing. The most important event here, the
famous VETERAN Fest, is also worth a visit. Slavkov has many
Baroque houses as well as a magnificent Neoclassical church
built at the request of the Chancellor by the imperial architect
Johann Ferdinand Hetzendorf. It contains a number of smaller
monuments, such as the chapel with the prince's tomb, the
remains of the walls, and the Jewish synagogue. The restored
Slavkov Brewery and several restaurants and cafés, especially
those surrounding the main square, are definitely worth a visit.
No matter where you go in Slavkov, you will always be in the
backdrop of the great stories of European history.
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Méstu s pohadkovou atmosférou a s prekrasnym
historickym naméstim lemovanym gotickymi
a renesan¢nimi domy s malebnymi podloubimi se
pfezdiva mnoha krasnymi jmény: je perlou jizni
Moravy, moravskymi Benatkami, fika se mu i Bila
Telé &i Jezerni rize. Od roku 1992 je historické jadro
mésta zapsano na Seznam svétového kulturniho
dédictvi UNESCO a alespon na chvili se v ném
snadno vratite do dob renesance.

Pravé v té dobg, tedy v poloviné 16. stoleti, TelC prekrasné
rozkvetla diky osvicené péci moravského markrabéte
Zachariase z Hradce a jeho zeny Katefiny z Valdstejna. Nejenze
do mésta pozvali italské architekty i femesliniky, ktefi vybudovali
zamek a prestavéli v renesanc¢nim duchu i méstanské domy;,
ale za jejich ¢asU byl zfizen méstsky vodovod, novy 3pital
a byly vystavény nové rybniky. Nedilnou soucasti zameckého
hospodarstvi byl i tzv. Pansky dvdr, ktery diky nedavné
mimoradné zdarilé rekonstrukci ve volnocasové centrum
dodnes vypravi pribéhy z ¢asl Zachariase z Hradce.

Podle mistni povésti je viak zalozeni TelCe spojovano
uz s vitézstvim moravského knizete Otty Il. nad ¢eskym
Bretislavem roku 1099; na pamét bitvy pry zalozil vitéz dnesni
Staré Mésto. Historicky doloZena je teprve zprava o vyplaceni
TelCe ze zastavy Karlem IV. roku 1335.

Renesancni pany z Hradce v TelCi vystridali Slavatové, jejichz
panovani bylo poznamenano tficetiletou valkou a Svédskym
rabovanim. Po nich nastoupil rod Lichtensteint-Kastelkornd
a nasledné Podstatsti-Lichtensteinové, ktefi v Tel¢i hospodafili
az do roku 1945. Za jejich viady Tel€ opét ozila a rostla, a to
i diky stavbeé Zeleznice z Kostelce do Telce roku 1898 a jejim
propojenim pres Slavonice do rakouské Svarcenavy.

Tel si oblibila celd fada umélcd, mezi nimiiJan Zrzavy;,
Jjednoho z nejslavnéjsich ¢eskych malifd dodnes pfipomina
socha Zachariase z Hradce na nadvofi telcského zamku, ktera
pry vypada presné jako Jan Zrzavy zhruba v 50 letech. K toulkdm
po telcském nameésti patfi stinna podloubi se spoustou kavaren,
cukraren a restauraci. Zejména rodiny s détmi si uZiji prohlidku
Tel¢ského domu, kde Ize nahlédnout do svéta legend, skFitkd
a historickych pfibéhd. K Telci patii také vyhlidka z véZe kostela
sv. Ducha, v okoli zve k navstéve 18jamkoveé golfové hristé Golf
Resort Tel¢, hrad Rostejn nebo rozhledna na Oslednici.

Mésto je dg&jistém mistrovskych kurzd pro mladé hudebniky
propojujici Ceskou a francouzskou kulturu Hudebni akademie
Tel¢. Jiz 43 let letos oslavi vicezanrovy festival Prazdniny v Teldi,
velmi oblibené jsou kazdoro¢ni horkovzdusné Baldny nad Tel&i
a predevsim Historické slavnosti Zachariase z Hradce a Katefiny
z Valdstejna.

The town with a fairy-tale atmosphere and
a beautiful historical square lined with Gothic and
Renaissance houses with picturesque arcades
has been called by many beautiful names: it is the
Pearl of South Moravia, the Moravian Venice; it has
also been called White Tel¢ or the Lake Rose. Since
1992, the historic centre of the town has been
a UNESCO World Heritage Site and it is very easy
to return to the Renaissance for a while here.

It was at that time, i.e. in the middle of the 16" century, that
Tel¢ blossomed beautifully thanks to the enlightened care of the
Moravian Margrave Zacharias of Hradec and his wife Katherine
of Wallenstein. Not only did they invite Italian architects and
craftsmen to the town, who built a castle and rebuilt the Down
houses in the Renaissance style, but during their time a Down
water supply system was established, a new hospital and new
ponds were built. An integral part of the chateau's economy
was also the so-called Manor Court, which thanks to its recent,
extremely successful reconstruction into a leisure centre still tells
stories from the times of Zacharias of Hradec.

According to local legend, however, the founding of Tel¢
is connected with the victory of the Moravian Margrave Otto
Il over the Bohemian Duke Bretislav in 1099; the victor is said
to have founded today's Old Town in memory of the battle.
However, first historically documented report is only the one of
the redemption of Tel¢ from the pledge by Charles IV in 1335.

The Renaissance lords of Hradec were replaced in Tel¢ by the
Slavatas, whose reign was marked by the Thirty Years' War and
Swedish pillaging. They were succeeded by the Lichtenstein-
Kastelkorn family and then the Podstatsky-Lichtenstein family,
who managed the Tel€ estate until 1945. During their reign
TelC revived and grew again, a.o. thanks to the construction
of the railway connecting Kostelec with Tel¢ in 1898 and
by its additional branch leading from Tel€ via Slavonice to
Schwarzenau in Austria.

TelC has been popular with many artists, among them
Jan Zrzavy: one of the most famous Czech painters is still
commemorated by the statue of Zacharias of Hradec in the
courtyard of the TelC castle, which is said to look exactly like
Jan Zrzavy when he was about 50 years old. Wandering arend
the square in Tel€ is inseparable from shady arcades with lots
of cafés, patisseries and restaurants. Families with children will
especially enjoy a tour of the Tel€ House, where you can peek
into the world of legends, elves and historical stories. Tel€ also
has a lookout point from the tower of the Church of the Holy
Spirit,and in the vicinity you can get lured by the 18-hole golf
course of the Golf Resort Tel¢, by the Rostejn Castle or the
lookout tower at Oslednice.

The town is the venue of master classes for young musicians
connecting Czech and French culture of the Music Academy
Tel€. The multi-genre festival Holidays in Tel¢ is celebrating
its 434 anniversary this year, the annual Hot Air Balloons over
Tel¢ and especially the Historical Festival of Zacharias of Hradec
and Catherine of Wallenstein are very popular.
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Kdyz si budete v TiSnové prohliZzet vystavnou
radnici s neorenesanénimi sgrafity, brzy narazite
na vers opévujici horu Kvétnici vypinajici se nad
méstem a nedaleky potok Besének jako mista,

ktera jsou drazsi nez cela Morava.

Kvétnice je skutecné vzacnou horou - bézné se zde
nachazeji polodrahokamy a jejimi tajuplnymi Utrobami prochazi
vapencove jeskyné. V potoce Besénku se zase podle legend
kdysi davno ryzovalo zlato. At uz je to jakkoli, nerostné bohatstvi
k Ti8novu patfi. Pfesvéddit se o tom muZete sami vzdy na jafe
a na podzim, kdy se zde kazdorocné kona znama a nejstarsi
moravska burza mineralC. Tisnov, brana Vysociny, je mimoradné
prijemné meésto, které se o sebe dba. Uz od zacatku 20. stoleti se
zdejSi obyvatelé dohodli, ze by mélo slouzit hlavné k odpocinku
a rekreaci. Snad i z tohoto ddvodu zde misto primyslovych
podnikd vyrostla vilova ¢tvrt se slavnym sanatoriem, kam se na
letni mésice sjizdé€li unaveni obyvatelé Brna. Prochazeli se po
okolnich kopcich a lesich, plavali v Fece Svratce a z rozhledny
na Klucaniné se kochali pohledem na vzdouvajici se svahy
Vysociny. Na tuto tradici navazuje TiSnov i v souc¢asnosti.

Mésto zfidilo nedavno pfimo v centru velky park, v némz se

da prolenosit témeér cely den. Treba na lavi¢ce Vaclava Havla,
jehoz dédecek se Zenil ve zdejSim farnim kostele. Obdivovatelé
Ceské krajinomalby zde najdou galerii vyznamného Ceského
malife Josefa Jambora, milovnici piva mohou navstivit nékolik
pivovaru &i hospudek, kde se zdejsi pivo todi, a na své si pfijdou

i obdivovatelé funkcionalistické architektury. Za vyznamnymi
pamatkami vSak budete muset o kousek dal. Za fekou Svratkou
se kousek od Tisnova nachazi skvost moravské romansko-
gotické architektury, cisterciacky klaster Porta Coeli — Brana
nebes, zalozeny v prvni poloviné 13. stoleti ceskou kralovnou
Konstancii. Za nadhernym portalem se sochami apostolt se
skryva pUsobivy chram, v némz hodlala kralovna zfidit hlavni
nekropoli moravskych Pfemyslovct. Goticka architektura se

v ném dodnes dokonale snoubi s baroknim vybavenim a po
nedavné oprave prosté neni mozné kostel nenavstivit. Jen sedm
kilometrd za Tisnovem naleznete dalsi skvost: barokni méstecko
Lomnice se zdmkem, obrovskym rané baroknim kostelem,
Jjednim z nejkrasné&jsich morovych sloupt na Moravé, ptvabnou
Zidovskou Ctvrti se synagogou a tichym hrbitovem. Z Lomnice
vede fada cest do pfirodniho parku Svratecka hornatina.
Objevovat necekané vyhledy je prosté nejlepsi prave tady.

As you explore Tisnov's showpiece town hall
with its neo-Renaissance sgraffiti, you'll soon
come across a verse describing Mount Kvétnice
towering over the town and the nearby Besének
Stream as places more precious than all of
Moravia.

At first glance, this may sound like a confession. Kvétnice is
indeed a precious mountain, however. Semi-precious stones
are commonly found here, and limestone caves run through
its mysterious depths. Legends even say that gold was once
mined in the Besének Stream. Whatever the case may be,
mineral wealth is sommehow an integral part of TisSnov. You can
see it for yourself every spring and autumn, when the famous
and oldest mineral exchange in Moravia is held here every year.
Tisnov, the gateway to the Vysocina Highlands, is an extremely
pleasant town loved by its inhabitants. Since the beginning of
the 20" century, the local residents have agreed that the town
should mainly serve for rest and recreation. Perhaps this is the
reason that, instead of industrial enterprises, a residential area
with a renowned sanatorium was built up here, where the tired
inhabitants of Brno used to come for the summer months. They
would wander around the surrounding hills and forests, swim
in the Svratka River, and enjoy the view of the receding slopes
of the Vysocina Highlands from the Klucanina lookout tower.
Tisnov continues this tradition today. The town has recently
established a large park right in the centre, where you can easily
spend almost the whole day on the Vaclav Havel bench, for
example, whose grandfather was married in the local parish
church. Those who enjoy Czech landscape painting will find
a gallery of the important Czech painter Josef Jambor, beer
lovers can visit several breweries and pubs that tap local beer,
and admirers of functionalist architecture will also find plenty
to like here. You'll have to go a little further to see the important
sights, however. Across the Svratka River, not far from Tisnov,
you'll find a gem of Moravian Romanesque-Gothic architecture,
the Cistercian monastery Porta Coeli — Gate of Heaven,
founded in the first half of the 13" century by the Bohemian
Queen Constance. The magnificent portal with its statues of
the Apostles leads to an impressive temple where the Queen
intended to establish the main necropolis of the Moravian
Premyslids. Gothic architecture still perfectly combines with
Baroque furnishings, and after the recent renovation it is simply
impossible not to visit the church. Just seven kilometres outside
Tisnov you'll find another gem. The Baroque town of Lomnice
with its chateau, huge early Baroque church, one of the most
beautiful plague columns in Moravia, a charming Jewish
quarter with a synagogue, and a quiet cemetery. From Lomnice,
a number of paths lead to the Svratecka hornatina nature park
with beautiful views. This is simply the best place to discover
unexpected views.
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Hranice, jak znamo, rozdéluji. Rakousko-
moravské pomezi prochazejici Valticemi ma vsak
dnes uz vliv pfesné opacny. Po padu Zelezné opony
se obé zemé diky krasnému rezidenénimu méstu

knizat z Liechtensteinu zacaly spojovat.

Zveédavi navstévnici z obou stran hranice od té doby pricha-
zeji objevovat nejen radost z nabyté svobody, ale bezdécné
také propojovani minulosti a pfitomnosti, Ceskych rakouskych
a lichtenstejnskych dégjin, spolecné kulturni kofeny a tradice.

To vSe nejlépe se sklenicemi skvelych valtickych vin, diky nimz
nese mésto hrdé oznaceni Hlavni mésto vina. Vyznam Valtic,
némecky Feldsberg, ovlivnil uz v davném stfedovéku vznik
pomezniho hradu pasovskych biskupd, ktery se ve 14. stoleti
dostal do majetku stale mocnéjsiho rodu Liechtensteint viast-
nicich majetky na obou stranach hranice. Je zcela pfiznacné, ze
pozdéjsi knizata z Liechtensteinu, patfici k nejvyznamnéjsim

a nejbohatsim rodim habsburské monarchie, sidlila na Valticich
az do roku 1945. Zamek i mésto zazivaly svoji nejvétsi slavu

v obdobi baroka, béhem néhoz vzniklo i nedavno obnovené
zamecké divadlo. Milovnik architektury a uméni knize Karel
Eusebius z Liechtensteinu zde uz v prvni poloviné 17. stoleti
vystavél velkolepy farni chrém s oltarnim obrazem Petra

Paula Rubense, jemuz se mély vyrovnat jen kostely v Rimé&. Na
dalsim zkraslovani Valtic a zdmku se nasledné podilela témér
véechna dalsi knizata. Prohlidku mésta je nutné zacit na zamku.
Kdo by si ostatné také nechal ujit jednu z nejvyznamnéjsich
rezidenci barokni Evropy zapsanou na seznam UNESCO! Po
prohlidce séll je v3ak nutné sejit do zameckého podzemi,

kde se nachazi rozsahlé a mimoradné plsobivé vinné sklepy
lakajici k degustaci. Vino muzete ve Valticich ochutnat doslova
na kazdém rohu, ve sklepich, restauracich, vinotékach, barech
¢i béhem proslulych a hojné navstévovanych slavnostivin,

a jidla, Zamecky kost vin, Valtické vinobrani & Svatomartinska
degustace. Staci se jen podivat do kalendare a sehnat si ve
mésté ubytovani. Kvali koncertdm a fantastické atmosfére
odtud opravdu nema smysl spéchat. Pres den je nutné vydat se
do Lednicko-valtického aredlu, pamatky UNESCO, harmonické
krajiny mezi Valticemi a Lednici, kterou knizata z Liechtensteinu
po staleti pretvarela ve skutec¢nou zahradu Evropy s takovymi
architektonickymi skvosty, jakymi jsou zamek v Lednici, minaret,
Hrani¢ni zamecek nebo kolonada nad Valticemi. Pravé zde si
nejlépe uvédomite, Ze jakékoli hranice jsou jen pouha iluze.

Borders are known for creating divisions. The
Austrian-Moravian border which runs through
Valtice, however, has exactly the opposite effect
nowadays. With the fall of the Iron Curtain, the
two countries began to come together thanks
to this beautiful residence town of the Princes of
Liechtenstein.

Since then, curious visitors from both countries have come
to discover not only the joy of their acquired freedom, but also
the connection between past and present, Czech, Austrian,
and Liechtenstein history, and common cultural roots and
traditions. All of this is best done over a glass of excellent Valtice
wine, thanks to which the town bears the proud title of the
Moravian Capital City of Wine. The importance of Valtice, known
as Feldsberg in German, was influenced by the establishment
of the border palace of the Bishops of Passau in the Middle
Ages, which in the 14" century became the property of the
increasingly powerful Liechtenstein family who owned estates
on both sides of the border. It is quite significant that the later
Princes of Liechtenstein, one of the most important and richest
families of the Habsburg Monarchy, resided in Valtice until
1945. The castle and the town experienced their greatest glory
during the Baroque period, during which the recently restored
castle theatre was built. In the first half of the 17*" century, Prince
Charles Eusebius of Liechtenstein, with a love for architecture
and art, built a magnificent parish church with an altarpiece
by Peter Paul Rubens, rivalled only by the churches in Rome.
Almost all other princes who succeeded him participated in
the further beautification of Valtice and the castle. Any tour of
the town must start at the castle, after all, who would miss this,
one of the most important residences of Baroque Europe and
a UNESCO monument? After visiting the castle halls, however,
you'll have to descend to the castle’'s underground, where
extensive and extremely impressive wine cellars await that invite
you to explore and, of course, taste. Wine can be tasted in Valtice
literally on every corner, in cellars, restaurants, wine shops, wine
bars, and during the famous and popular wine festivals that the
whole town lives for. Among the most famous are the Summer
Wine and Food Festival, the Chateau Wine Festival, the Valtice
Vintage Festival, and the St. Martin’s Day Tasting. Just check the
calendar and find accommodations in the town. For concerts
and a fantastic atmosphere, there's really no need to rush out of
here. Spend the daytime visiting the Lednice-Valtice complex,

a UNESCO monument and the harmonious landscape between
Valtice and Lednice which the Princes of Liechtenstein have
transformed for centuries into a real garden of Europe with

such architectural gems as the Lednice Castle, the minaret,

the Border Chateau, and the colonnade above Valtice. This is

a fine place to realise that any borders are a mere illusion.






Jakkoli je Velké Mezifici znamé svym slavnym
dalniénim mostem, je to mésto jedine¢né
starosvétské atmosféry. PF¥i peclivém naslouchani
je v ném dodnes mozné zaslechnout ozvénu labuti
pisné habsburské monarchie.

Roku 1909 se zde za Ucasti cisare FrantiSka Josefa .,
néslednika trdnu FrantiSka Ferdinanda D Este a jejich
némeckého spojence cisare Viléma Il. konaly slavné manévry
povazované s odstupem ¢asu za jakousi generalni zkousku
velké valky. Hostitelem panovnikd byl majitel zdejdiho zamku
hrabé FrantiSek Harrach, nadseny milovnik aut, ktery o Sest
let pozdéji zapUjcil svoji luxusni limuzinu naslednikovi trinu
na jeho cestu do Sarajeva. Pri atentatu, ktery zménil cely
svet, osobné byl a kapesnik, jimz otfel arcivevodovu krev, si
mUZete dodnes prohlédnout na zamku. Panské sidlo, byvaly
hrad na kopci nad méstem, je diky své architekture, historii
a pozoruhodnym majiteldm nejvyznamnéjsi pamatkou mésta.
Lacek z Kravarl nebo nejvyssi kanclér kralovstvi ceského
v Casech renesance Vratislav Nadherny z Pernstejna. Dnes
je vmajetku rodiny Podstatzky-Lichtenstein, kterd zamek
opravila tak, ze jeho navstévu urcité nevynechate. Zamek
vas od prvniho pohledu nenecha na pochybach, ze ho ma
nékdo rad a Ze je zde doma. Podobné privétiveé je i samotné
meésto, jehoz centrum se rozklada kolem velkého namésti
s monumentalnim gotickym kostelem svatého Mikulase.
Prohlédnout si tady mdzZete renesan¢ni radnici, sgrafitovou
budovu nékdejsiho slavného luteranského gymnazia nebo
Spitalni kostel s kusem stfedovékym hradeb. Hned za nameéstim
se nachazeji zbytky kdysi velké zidovskeé Ctvrti se dvéma
synagogami. V té starsi, pochazejici z obdobi raného baroka,
najdete expozici o d&jinach mistnich Zidd. Do neorenesané&ni
Jelinkovy vily se zastavte na mistni pivo znacky Harrach, které
svym jménem odkazuje na jednoho z nejslavné&jsich majiteld
velkostatku. Hrabé vynikl jako skvély hospodar. Zaméroval se
hlavné na chov kaprt. Ne ndhodou si zde muzete pochutnat
pravé na skvélych specialitach z rybnikd Vysociny. To vak
neznamena, ze si dobré jidlo a pivo date jen tady. Kousek od

v Budisové, lobkowiczkou hrobku v Netiné nebo Tasov spojeny
s osobou knéze a basnika Jakuba Demla. Velkomezefi¢sko je
vdak hlavné krajem lest a rybnikd, tichych zakouti, zficenin
stfedovékych hradt a rozmanitych pfirodnich pamatek. Kdyz
se sem vypravite, uzijete mnoho nec¢ekanych chvil, tfeba na
znamém Festivalu filozofie, na ktery se do Velkého Mezifici sjizdi
k debatam predni intelektudlové, ekonomoveé, diplomati a dalsi

verejné znameé osobnosti.

The town of Velké Mezirici is famous for its
famous motorway bridge, but it’s also a town
with a unique old-world atmosphere. If you listen
carefully, you can still hear the echoes of the swan
song of the Habsburg monarchy.

IN 1909, in the presence of Emperor Franz Joseph |, heir
to the throne Franz Ferdinand D’Este, and their German ally
Kaiser Wilhelm II, this was a place of famous manoeuvres that
were regarded in hindsight as a kind of dress rehearsal for the
Great War. The monarchs were hosted by the owner of the local
castle, Count Franz Harrach, a car enthusiast who six years later
lent his luxury limousine to the heir to the throne for his trip to
Sarajevo. He was personally present at the assassination that
changed the world, and the handkerchief that he used to wipe
the Archduke'’s blood can still be seen in the castle today. The
mansion, a former castle on a hill above the city, is the city’s
most important monument thanks to its architecture, history
and remarkable owners. It was owned, for example, by the most
powerful nobleman of Hussite Moravia, Lacek of Kravar (Latzek
von Krawarn) as well as the highest chancellor of the Bohemian
Kingdom during the Renaissance, Vratislav the Magnificent
of Pernstejn. Today it is owned by the Podstatzky-Lichtenstein
family, who have restored the castle in such a way that you
won't want to miss the opportunity to visit. A single glance at
the castle will leave you with no doubt that someone loves it
and calls it home. The town itself is similarly welcoming, with
its centre around a large square with the monumental Gothic
church of St Nicholas. Here you can see the Renaissance town
hall, the sgraffito building of the former famous Lutheran
gymnasium, and the hospital church with a remaining piece of
the medieval fortification wall. Just behind the square are the
remains of the once large Jewish quarter with two synagogues.
The older one, dating from the early Baroque period, houses an
exhibition on the history of local Jews. Later, stop by the neo-
Renaissance Jelinek Villa for a pint of local Harrach beer, whose
name refers back to one of the estate’s most famous owners.
The count was a great farmer and focused mainly on carp
cultivation, which makes it no coincidence that you can enjoy
the delicious specialities from the ponds of the Highlands here.
But the local good food and beer here are not the only things
you should enjoy. There are many beautiful places to discover
not far from Velké Mezifici, such as the Baroque chateau in
Budisov, the Lobkowicz tomb in Netin, and the town of Tasoy,
associated with the poet priest Jakub Demel. Even so, the Velké
Mezifi¢i region is mainly one of forests and ponds, quiet corners,
medieval castle ruins, and diverse natural monuments. Once
you're here, you're sure to enjoy many unexpected moments.
One such occasion, for example, is the famous Festival of
Philosophy, when leading intellectuals, economists, diplomats,
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Zd3r je jednim ze synonym éeského baroka.
Nebo moravského? Jan Blazej Santini-Aichel,
titan ¢eského baroka Zijici v Praze, se do
zdejsiho cisterciackého klastera na moravské
strané zemské hranice dostal diky dobrym
vztahim ¢eskych opat, ktefi Santiniho svému

moravskému kolegovi Janu Vejmluvovi doporucili.

Vejmluva byl mimoradny muz a velmi rychle pochopill,
koho ma pred sebou. BEhem jejich dlouholeté spoluprace
vzniklo ve Zd4ru a jeho okoli hned nékolik staveb, které do
nasi zeme jezdi obdivovat cely svét. Pribéh cisterciackého
klastera je vSak mnohem starsi. Jeho mnisi osidlovali zdejsi
neprostupné konciny uz od poloviny 13. stoleti a bezdécné tak
zakladali budouci barokni krajinu kosteld, kapli, kiizovych cest
a bozich muk. Jako prvni prosel barokni prestavbou klaster
s kostelem a pozdéji zacal Vejmluva obnovovat farni sit a celé
klasterni panstvi. Pfimo pod Santiniho dohledem vznikly
kostely v Obyctove, Dolni Bobrové, Zvoli. Je pravdépodobné,
7e se podilel i na vzniku hibitova ve Zd3ru a nékolika dalsich
hospodarskych budovach. Santiniho mistrovskym dilem vsak
zUstava poutni kostel svatého Jana Nepomuckého na Zelené
hore pfimo nad klasterem, ktery byl vysvécen pred 303 lety.
Chram zasvéceny nejslavnéjsimu ceskému baroknimu svétci
je plny symboliky a ndbozenskych odkaz(, o ¢emz svédci
uZ pudorys péticipé hvézdy vychazejici z jednoho svétcova
atributu. Zdar a obce v okoli si odkazu velkého architekta
i odkazu celé barokni epochy mimoradné vazi. Santiniho stavby
proto muzZete pohodIné navstivit autem, pésky i na kole a
vzdy to bude mimoradny zazitek. POvodni mésto Zdar vzalo
do znacné miry zasvé béhem megalomanskych prestaveb
v sedmdesatych letech 20. stoleti, kdy se mél stat jednim
z center Vysociny. Vétsina kulturniho Zivota se proto soustredi
v aredlu nékdejsino klastera, dnes zamku viastnéného od
zacatku 20. stoleti rodinou Kinskych, které patfii krajina v okoli.
Spolu s historickymi budovami rozhodné nemdzete vynechat
navstévu skvélé multimedialni zazitkové expozice, kde se
dozvite vSe o Zivoté ve stfedovékém klastere, cisterciacich
i slavné barokni etapé spojené se Santinim a Vejmluvou. Za
navstévu stoji jisté i kazdoro¢ni Slavnosti jefabin. A kdyby toho
bylo malo, sta&i vyrazit kamkoli do krasnych Zdarskych vrchd,

kde si ur¢ité najdete pravé ten svidj nejlepsi rybnik na vykoupani.

Za navstévu stoji i skanzen na Veselém kopci s plvabnymi
priklady lidové architektury Vysociny a spoustou narodopisnych
a gastronomickych akci, diky nimz si objevite Zdarsko i jinak nez
pres vrcholné baroko.

The town of Zdar nad Sazavou is synonymous
with the Czech Baroque. Or do we mean
the Moravian Baroque? Jan Blazej Santini-Aichel,
a titan of the Czech Baroque living in Prague,
arrived at the local Cistercian monastery on the
Moravian side of the border thanks to the good
relations of the Czech abbots, who recommended
Santini to their Moravian colleague Jan Vejmluva.

Vejmluva was an extraordinary man and quickly understood
who he had been sent. This long-lasting cooperation between
the abbot and Santini resulted in the construction of several
buildings in Zdar and its surroundings which the whole world
now comes to our country to admire. However, the story of the
Cistercian monastery is much older. Its monks have inhabited
these impenetrable landscapes since the mid-13"" century,
unwittingly establishing the future Baroque landscape of
churches, chapels, Stations of the Cross, and wayside chapels.
The first to undergo Baroque reconstruction was the monastery
and church, then Vejmluva began to renew the parish network
and the entire monastic estate. Churches were built in Obyctoy,
Dolni Bobrova, and Zvoly under Santini's direct supervision.

Itis probable that he was also involved in the creation of the
cemetery in Zdar and several other farm buildings. Santini's
masterpiece, however, remains the pilgrimage church of

St. John of Nepomuk on Zelena hora directly above the
monastery. The church, dedicated to this most famous of Czech
Baroque saints, is full of symbolism and religious references, as
evidenced by the ground plan of a five-pointed star based on
one of the saint’s attributes. Zdar and the surrounding villages
hold the legacy of the great architect and of the entire Baroque
era in high esteem. You can visit Santini's buildings comfortably
by car, on foot, or by bicycle, and you're always guaranteed an
extraordinary experience. The original town of Zd4ar nad Sazavou
was largely overtaken by megalomaniacal rebuilding efforts in
the 1970s, when it was earmarked to become one of the centres
of the Vysocina region. Most of the cultural life nowadays is
therefore concentrated in the grounds of the former monastery,
now a chateau, owned since the beginning of the 20" century
by the Kinsky family, who also own the surrounding landscape.
While you're visiting the historic buildings, make sure you don't
miss a visit to the excellent multimedia experience exhibition,
where you can learn all about life in the medieval monastery,
the Cistercians, and the famous Barogque period associated
with Santini and Vejmluva. The annual Cranberry Festival is

also definitely worth a visit. And if that weren't enough, just
head to the beautiful Zdar Hills, where you're sure to find your
perfect pond for a quick dip on a hot summer day. The open-
air museum on Vesely Hill is also worth a visit, with charming
examples of folk architecture from the Vysocina Highlands and
plenty of ethnographic and culinary events that will help you
discover that Zdar nad Sazavou is more than just its Baroque
highlights.
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